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สาสน์¼ูŒอíานวยการ

จากการที่ได้ลงพื้นที่ส�ารวจชีวิตความเป็นอยู่ของกลุ่มชาติพันธุ์ชาวเล
ชาวอุรักลาโว้ย และชาวมอแกน ในจังหวัดกระบ่ี และชุมพร เพื่อเป็นข้อมูล
ส�าหรับการจัดสัมมนาเครือข่ายวัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ภาคใต้ ได้มีโอกาสพูด
คุยกับตัวแทนกลุ่มชาติพันธุ์ และนักวิชาการที่ศึกษาด้านชาติพันธุ์ สะท้อนให้
เห็นถึงบางสิ่งบางอย่าง ท่ามกลางความแตกต่างทางความคิด และจุดมุ่งหมาย

ชาวเล อุรักลาโว้ยและมอแกน ยังถูกจัดว่าเป็นชนกลุ่มน้อย และคนชาย
ขอบจากสังคมไทยในภาพรวมที่ต้องมีการเข้าไปช่วยเหลือและจัดการ เพื่อให้มี
ชวีติทีเ่ข้ารปูเข้ารอยภายใต้กรอบที(่รัฐ)ก�าหนด ท้ังเร่ืองทีท่�ากิน จัดระเบียบพืน้ท่ี
สร้างบ้าน (หลังจากที่เกิดสึนามิ) ให้เครื่องมือในการประกอบอาชีพ (เรือยนต์) 
เงนิทอง เสือ้ผ้าเหลอืใช้ส�าหรบัเดก็และแม่ทีก่�าลงัจะคลอด ฯลฯ โดยไม่รูว่้าพวก
เขาจะต้องการหรือไม่ หรอืต้องการแบบใด ถงึแม้ว่าจะมบีางคนได้รบัโอกาสให้มี
บทบาทในองค์กรปกครองส่วนท้องถิ่น แต่ก็ยังอยู่ภายในกรอบ ดังนั้น จึงยังคง
เห็นว่ามีความพยายามที่จะเดินทางเข้ามาเรียกร้องในส่วนกลางอยู่เสมอ เพื่อ
ขจัดความเหลื่อมล�้า ยกฐานะของตนในฐานะเจ้าของแผ่นดินมาแต่ดั้งเดิมด้วย  
บางเร่ืองราวทีไ่ด้รับรู้ท�าให้เกดิความสะเทอืนใจ ดังเช่นการให้เรอืยนต์แก่ชาวมอ
แกน โดยที่ไม่ได้คิดว่าจะเป็นการเพิ่มภาระในการซื้อน�้ามันเติม ไม่เข้าใจวิถีมอ
แกนทีส่ามารถหาเลีย้งชพีตนโดยไม่ต้องพึง่เรอืยนต์ หรอืการทีช่าวเลต้องข้อหา
บุกรุกที่ป่าสงวนในกรณีที่เข้าไปตัดไม้ระก�า เพื่อน�ามาท�าเรือปาจั๊กเพื่อใช้ในพิธี
ลอยเรือของตน ทั้งๆ ที่ดั้งเดิมนั้นเป็นพื้นที่สาธารณะมีต้นระก�าขึ้นหนาแน่นที่
น�ามาใช้เป็นวสัดหุลกัในการสบืทอดคตคิวามเช่ือของตน หรอืในกรณทีีไ่ด้รบัการ
จัดสรรที่สร้างบ้านเรือนเข้าไปในบริเวณป่า ห่างจากทะเล ทั้งๆ ที่ชีวิตของพวก
เขาคือ ทะเล ฯลฯ ดังนี้เป็นต้น

แล้วนักวิชาการท่ีท�าการศึกษาเรื่องราวของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์นั้นๆ จะ
สามารถร่วมมอืกนัช่วยเหลือ “ต�ารา” ท่ีมชีวีติเหล่านีอ้ย่างไร นอกเหนอืจากการ
รวบรวมเพื่อการเผยแพร่และสืบค้นต่อไป

จารุณี อินเฉิดฉาย
ผูอํานวยการพิพิธภัณฑสถานแหงชาติ กาญจนาภิเษก

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก 3
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บทบรรณาธิการ

วารสารรักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ฉบับนี้ มีข่าวความเคลื่อนไหวของการจัดสัมมนา
เครือข่ายรักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ภาคใต้ ซึ่งพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก
ได้ด�าเนินการจัดสัมมนาฯ มาเป็นปีที่ ๔ นับตั้งแต่พุทธศักราช ๒๕๕3 เป็นต้นมา นั่นแสดงว่า
การจัดสัมมนาฯ ได้จัดครบทั้ง ๔ ภาคแล้ว แต่โครงการสัมมนาฯ นี้ยังคงเดินหน้าจัดต่อไปอย่าง
ต่อเนื่อง เพื่อเป็นสื่อกลางของกลุ่มชาติพันธุ์ที่จะได้มีเวทีพบปะ แลกเปลี่ยนความรู้ ความคิดเห็น
ระหว่างกัน และเป็นเครือข่ายเผยแพร่กิจกรรมระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์และหน่วยงานของรัฐ 

ส ่วนคอลัมน์ประจ�าในเล่ม ฉบับนี้จะเน้นเฉพาะกลุ ่มชาติพันธุ ์ในภาคใต้ ท้ังหมด
เริ่มต้นด้วยวิถีชีวิตและวัฒนธรรม ณ ชุมชนหัวสะพานสะเตง จังหวัดยะลา ในคอลัมน์บันทึก
กลุ่มชาติพันธุ์ ตามมาด้วยแหล่งเรียนรู้ชาติพันธุ์ คือ คฤหาสน์กูเด็น และ วายังกูเละ ผลงานการ
ศึกษาของ ดร.บุญเจริญ บ�ารุงชู นักวิชาการสถาบันวัฒนธรรมศึกษากัลยาณิวัฒนา มหาวิทยาลัย
สงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี เป็นศิลปะการแสดงของชาวมลายูและชาวไทยมุสลิม
ในภาคใต้ หรือที่เรียกว่า หนังตะลุง ให้รายละเอียดของการเรียกชื่อตัวหนัง เน้ือเรื่องที่
ใช้แสดงดนตร ีสถานทีท่ีใ่ช้เล่น รวมถงึคตแิละความเชือ่ต่างๆ ปิดท้ายด้วยคอลมัน์ฐานข้อมลูวตัถุ
ชาติพันธุ์ ในฉบับนี้เป็นการน�าเสนอ เชือกปะก�า อุปกรณ์ที่ส�าคัญในการคล้องช้างป่า ถือว่าเป็น
วัตถุที่มีความศักดิ์สิทธิ์เป็นที่นับถือของชาติพันธุ์ที่มีความเกี่ยวข้องกับช้าง เช่น ชาวกูยหรือส่วย 
และ กะเหรี่ยง เป็นต้น

คณะบรรณาธิการหวังเป็นอย่างยิ่งว่าข้อมูลข่าวสารในวารสารฉบับนี้ จะยังประโยชน์
ต่อการศึกษา เรียนรู้วัฒนธรรมและการด�ารงวิถีชีวิตของกลุ่มชาติพันธุ์บนผืนแผ่นดินไทย ขอ
ขอบคุณทุกท่านที่ติดตามมาโดยตลอด พบกันใหม่ฉบับหน้าค่ะ

ดาริกา ธนะศักดิ์ศิริ

4 วารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์”

�� 56 �.4.2.indd   4 8/17/2558 BE   9:39 PM



“ข่าวความเคลื่อนäหว”“ข่าวความเคลื่อนäหว”

การสัมมนาเครือข่ายรักÉ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์ÀาคãตŒ วันที่ òð-òñ พฤÉÀาคม òõõö 
ณ âรงแรมพาวิลเลี่ยน จังหวัดสงขลา

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก ได้จัดกิจกรรมสัมมนาเครือข่ายรักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์มา

ติดต่อกนั ปีนีเ้ป็นปีที ่๔ ลงพืน้ทีก่ลุม่ชาตพินัธุใ์นภาคใต้  ซึง่จากการศกึษาข้อมลูจากเอกสารและจากการเดินทางส�ารวจ 

พบว่ามีกลุ่มชาติพันธุ์หลายกลุ่ม ทั้งที่เป็นกลุ่มชาติพันธุ์พื้นถิ่นด้ังเดิม และ กลุ่มชาติพันธุ์ที่ย้ายถิ่นเข้ามา คือ ซาไก 

ชาวเล ไทยพื้นถิ่น มลายู และ จีน

ในการจัดสัมมนาได้รับความร่วมมืออย่างดีย่ิง

จากนักวิชาการ ผู ้บริหารของสถาบัน และเจ ้าของ

พิพิธภัณฑสถานต่างๆ ที่ให้ข้อมูล และข้อเสนอแนะอัน

เป็นประโยชน์อย่างยิ่งต่อการจัดสัมมนาในครั้งนี้ มีนัก

วิชาการหลายท่านที่เป็นผู้รู้ทางด้านกลุ่มชาติพันธุ์ในภาค

ใต้ ให้เกียรติมาร่วมเป็นวิทยากรด้วย คือ ศาสตราจารย์ 

ดร.รตัตยิา สาและ จากคณะมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยทักษิณ อาจารย์พิชัย แก้วขาว จากวิทยาลัย

เทคนิคปัตตานี คุณค�านวณ นวลสนอง นักวิชาการประจ�า

สถาบันทักษิณคดี จังหวัดสงขลา ดร.บุญเจริญ บ�ารุงชูนัก

วิชาการ สถาบันวัฒนธรรมศึกษากัลยาณิวัฒนา จังหวัด

ปัตตานี ดร.อรุณรัตน์ สรรเพ็ชร นักวิชาการท้องถิ่น 

รศ.ไพบลูย์ ดวงจนัทร์ คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยทักษิณ จังหวัดสงขลา อาจารย์บุญเสริม 

ฤทธาภิรมย์ นักวิชาการท้องถิ่น จังหวัดสตูล ผศ.อารี รังสิ-

โยกฤษฎ์ นักวิชาการประจ�าโครงการวิจัยลุ่มน�้าทะเลสาบ

สงขลา มหาวิทยาลัยราชภัฏสงขลา ผศ.ดร.ศรีสุพร ช่วง-

สกุล คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 

วิทยาเขตหาดใหญ่ จังหวัดสงขลา ผศ.ศุภการ สิริไพศาล 

จากคณะมนุษยศาสตร์ และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัย

ทักษิณ นอกจากนี้ยังมี นายแพทย์โกศล แตงอุทัย นายก

สมาคมเพอนารากันแห่งประเทศไทยภูเก็ต คุณหรินทร์ 

สุขวัจน ์ที่ป รึกษาพิพิธภัณฑ์ภู เก็ตไทยหัว จ.ภู เก็ต 

ผศ.สมหมาย ปิ่นพุทธศิลป ที่ปรึกษาพิพิธภัณฑ์เหมืองแร่

กะทู้ จังหวัดภูเก็ต คุณวาที ทรัพย์สิน ผู้อ�านวยการ ศูนย์-

ศิลป วัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฏนครศรีธรรมราช 

และตัวแทนของกลุ่มชาติพันธุ์ คุณเนาวนิตย์ แจ่มพิศ

สมาชิกเทศบาลปากน�้าท ่าเรือ อ�าเภอเมืองระนอง 
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คณุสิดษิ ประมงกิจ และนางลยีะ ประมงกิจ ชาวเล-มอแกน  

ที่เกาะเหลา อ�าเภอเมืองระนอง นอกจากนี้ยังมีชาวเลอุ-

รักลาโว้ย ที่หมู่บ้านสังกะอู้ เกาะลันตาใหญ่ จังหวัดพังงา 

ทีไ่ม่ได้มาร่วมการสมัมนาเนือ่งจากปัญหาของการเดินทาง 

แต่ก็ได้ส่งภาพการแสดงรองเง็ง มาให้ผู้เข้าร่วมสัมมนาได้

ชม

จากการสังเกตและข้อมูลที่ได้รับจากแบบประเมิน 

นับว่าการสัมมนาครั้งนี้ ประสบความส�าเร็จ ผู้เข้าร่วม

สัมมนาทั้งจากบุคลากรของรัฐและเอกชน และประชาชน

ทัว่ไปกว่า 1๐๐ คน วทิยากรและผูเ้ข้าร่วมสมัมนา ต่างแลก

เปลี่ยนข้อมูล แนวคิด ทัศนคติ และประสบการณ์ในการ

จดัการอนรุกัษ์ เผยแพร่และฟน้ฟวูฒันธรรมกลุ่มชาตพินัธุ์ 

ท�าให้เข ้าใจความเป็นอยู ่และความเป็นไปของกลุ ่ม

ชาติพันธุ์ในภาคใต้มากขึ้น และที่ส�าคัญพิพิธภัณฑสถาน

แห่งชาติ กาญจนาภิเษก มีเครือข่ายที่พร้อมจะให้ความ

ร่วมมือในการด�าเนินงานทางด้านต่างๆ มากยิ่งขึ้น

6 วารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์”
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“บันทึกกลุ่มชาติพันธุ์”

เรื่องเล่าแต่เก่าก่อน : วิถีชีวิตและวัฒนธรรม ณ ชุมชนหัวสะพานสะเตง จังหวัดยะลา
สวรรยา กุลทวี1

ผู้เขียนได้สัมผัสเรื่องราวแห่งวิถีชีวิตของชุมชนหัวสะพานสะเตง ซึ่งเป็นชุมชนที่ตั้งอยู่ ณ ต�าบลสะเตง อ�าเภอ เมือง จังหวัดยะลา 

ผ่านประสบการณ์ตรงเนื่องจากเป็นคนในพื้นที่ และเป็นภูมิล�าเนาดั้งเดิมของครอบครัวมารดาของผู้เขียนซึ่งมาจากชุมชนหมู่บ้านเล็กๆ 

แห่งนี้ ผู้เขียนเติบโตขึ้นท่ามกลางความเปลี่ยนแปลงไปของชุมชนตั้งแต่ที่เหตุการณ์ความไม่สงบยังไม่รุนแรงเช่นในปัจจุบัน ผู้เขียนมี

โอกาสได้ฟัง และรับรู้เรื่องราวแต่เก่าก่อนจากคนเฒ่า คนแก่ มีโอกาสได้สัมภาษณ์คนในพื้นที่ซ่ึงยังคงอาศัยอยู่สืบต่อจากบรรพบุรุษ 

มาแล้วรุ่นสู่รุ่น ได้ทราบถึงเรื่องราวของวิถีชีวิตและวัฒนธรรมในอดีตของคนในชุมชนหัวสะพานสะเตง แม้จะไม่รอบด้านหรือครบถ้วน 

ทุกประเด็น และไม่อาจเป็นตัวแทนของคนในพ้ืนที่สามจังหวัดชายแดนใต้ได้ทั้งหมด แต่สิ่งหน่ึงท่ีท�าให้ผู้เขียนได้ตระหนักจากการท่ีได้

ศกึษาวิถชีวีติของคนในชมุชนหวัสะพานสะเตงเชงิมานษุยวทิยากคื็อ วฒันธรรมดัง้เดมิทีค่นเฒ่าคนแก่เล่ามานัน้ ในปัจจบัุนแทบไม่มหีลง

เหลืออยู่แล้ว ที่ส�าคัญไปกว่านั้นก็คือ ภาพของความสัมพันธ์อันดีระหว่างชาวไทยพุทธและชาวมลายูมุสลิมที่ค่อยๆ จางหายไป เป็นสิ่ง

ที่คนในพื้นที่โหยหาอยากให้กลับมาเป็นเช่นเดิมอีกครั้ง

ที่มาของชุมชนหัวสะพานสะเตง

ในตอนปลายสมัยพระบาทสมเด็จพระจุลจอม  เกล้า

เจ้าอยู่หัว เมืองยะลายังคงตั้งอยู่ที่บ้านท่าสาป ซึ่งอยู่ฝั ่งซ้าย

ของแม่น�้าปัตตานี แต่มาใน พ.ศ. ๒๔๕๙ ซ่ึงตรงกับสมัย

พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู ่หัว ได้ย้ายท่ีต้ังอ�าเภอ

จากต�าบลท่าสาป มาตั้งทางฝั่งขวาของแม่น�้าปัตตานีในบริเวณ

ท้องที่ต�าบลสะเตง ที่มาของชื่อสะเตงน้ันไม่มีใครทราบแน่ชัด  

ชาวบ้านในชุมชนทราบเพียงแต่ว่าในอดีตบริเวณที่เป็นบ้าน 

สะ เตง มีผู้คนตั้งรกรากมานานแล้ว ส่วนใหญ่เป็นชนพื้นเมืองเชื้อ

สายมลาย ูนบัถอืศาสนาอสิลามแต่ยงัคงมคีวามเชือ่เรือ่งไสยศาสตร์

และผีสางผสมผสานอยู่บ้าง พื้นที่ส่วนใหญ่ในอดีตเป็นป่าทึบ

และการสาธารณูปโภคยังเข้าไม่ถึง โดยแต่เดิมนั้นต�าบลสะเตง  

ชาวบ้านมกัเรียกกนัตดิปากว่าบ้านสะเตง เมือ่ทางการย้ายทีท่�าการ

อ�าเภอมาตั้งที่บ้านสะเตงนี้ ก็ปรากฏว่าเร่ิมมีผู้คนอพยพเข้ามา

ตั้งหลักแหล่งเป็นจ�านวนมาก ซึ่งส่วนใหญ่มาจากจังหวัดสงขลา 

ปัตตานี นครศรีธรรมราช นอกจากน้ียังมีชาวจีนโพ้นทะเลได้เข้า

มาเพื่อท�าการค้าขายด้วย 

ชุมชนหัวสะพานสะเตงต้ังอยู ่ในบริเวณที่เรียกกันว่า

บ้านสะ เตงนั่นเอง ประวัติความเป็นมาของชื่อหัวสะพานสะเตง  

จากการทีผู่เ้ขยีนไปสัมภาษณ์คนในชุมชน น้อยคนท่ีจะทราบประวัติ

ความเป็นมาของช่ือดังกล่าว ทราบแต่เพียงว่าชื่อชุมชนตั้งตาม

ชื่อของ “สะพานสะเตง” ซึ่งในอดีตหากใครจะเข้าไปในชุมชนหัว

สะพานสะเตงกจ็ะต้องผ่านสะพานสะเตงนีก่้อน จงึเรยีกกนัตดิปาก

ว่า “หัว พาน เตง” ตามส�าเนียงปักษ์ใต้ อันเป็นที่มาของชื่อหัว

สะพานสะ เตงนั่นเอง 

สะพานสะเตงในอดตีเป็นสะพานไม้ชัว่คราวทีช่าวบ้านช่วย

กนัสร้างขึน้มาคร่อมร่องน�า้ทีไ่หลมาจากแม่น�า้ปัตตานี แต่หากช่วง

ใดที่ฝนตกหนักน�้าจะท่วมจนมิดสะพาน จนกระทั่ง พ.ศ. ๒๕๐๐ 

ทางราชการจึงมาสร้างเป็นสะพานถาวรและใช้มาจนถึงปัจจุบัน

ชุมชนหัวสะพานสะเตง : ชุมชนพหุวัฒนธรรม

วิถีชีวิตความเป็นอยู่ของผู้คนในชุมชนหัวสะพานสะเตง

ในอดีตนั้นมีความเรียบง่าย บ้านเรือนสร้างเป็นบ้านยกพ้ืนสูง  

ตัวบ้านจะท�าจากไม้หลุมพอ เป็นไม้เนื้อแข็งที่หาได้ทั่วไปในท้อง-

ถิน่ บางบ้านกส็ร้างเป็นเรอืนเดีย่ว บ้างกส็ร้างเป็นเรอืนยาวมหีลาย

ห้องเหมือนห้องแถวในปัจจุบัน ส่วนสาเหตุที่ชาวบ้านในอดีตชอบ

สร้างบ้านยกพื้นสูง เนื่องจากว่าพื้นที่ตรงบ้านสะเตงมีน�า้ท่วมอยู่

บ่อยครั้ง เพราะเม่ือถึงฤดูฝนหรือฤดูน�้าหลาก (ประมาณเดือน

1 นักวิชาการศึกษา คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา
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ธันวาคม-มกราคม) น�้าจากแม่น�้าปัตตานีที่อยู่ติดกับชุมชนจะเอ่อ

ล้นเข้าท่วมในชุมชนเสมอ ส่วนใต้ถุนบ้านในยามปกติที่น�้าไม่ท่วม

จะเป็นสถานที่เลี้ยงสัตว์ เช่น วัว ควาย แพะ ไก่ ห่าน เป็ด เป็นต้น 

สิ่งที่ขาดไม่ได้เลยในใต้ถุนบ้าน ซ่ึงแต่ละบ้านต้องมีไว้คือ แคร่  

เอาไว้ส�าหรับนอนเล่น นอกจากน้ีใต้ถุนบ้านยังเป็นที่เก็บอุปกรณ์

ในการด�ารงชีพหลายอย่าง เช่น เรือ อุปกรณ์ท�าสวนต่างๆ  

ไซดักปลา ฯลฯ หลังบ้านก็จะท�าเป็นแปลงปลูกผักสวนครัว ไว้

บริโภคกันในครอบครัว มีผักอาทิเช่น พริก ผักบุ้ง มะเขือ ใบเตย 

มะนาว ตะไคร้ มะกรูด เป็นต้น บางบ้านโดยเฉพาะบ้านของชาว

มลายูมุสลิมจะปลูกผลไม้ เช่น ฝรั่ง เงาะ มะพร้าว ลูกู๒ ลางสาด 

กล้วย ฯลฯ ส�าหรับไว้บริโภคเองในครอบครัว แต่หากมีมากเกินไป

ก็จะน�าไปมอบให้เพื่อนบ้าน

ในอดีตชุมชนแห่งนี้ยังไม่มีน�้าประปาและไฟฟ้าใช้กัน ชาว

บ้านจะใช้น�้าบ่อ เมื่อตกเย็นก็ได้แสงไฟจากตะเกียงที่ท�าจาก

กระป๋อง ซึง่คนในท้องถิน่เรยีกว่า “ตะเกยีงป๋อง” แต่หากมกีารจดั

งาน เช่น งานศพ หรืองานวัด ก็จะมีการน�าตะเกียงเจ้าพายุมาใช้

กัน เพราะให้แสงสว่างมากกว่าตะเกียงป๋อง ส่วนไฟฟ้าเพิ่งจะเริ่ม

มีใช้กันเมื่อประมาณ พ.ศ. ๒๕๐๘-๒๕๐๙

อาชีพหลักของชาวบ้านชุมชนหัวสะพานสะเตงในอดีต

คือ การท�านา ซึ่งชาวบ้านนิยมท�านาปี เพราะในแต่ละปีมีน�้ามาก

เพียงแค่ช่วงเดียวคือในเดือนตุลาคม - มกราคม ในช่วงการท�านา 

แต่ละครอบครวัต่างท�านาในทีน่าซ่ึงตนเป็นเจ้าของ โดยใช้แรงววัที่

ตนเลีย้งไว้เป็นหลกั และเมือ่ถงึฤดเูกบ็เกีย่ว แต่ละครอบครวัทัง้ชาว

ไทยพทุธและชาวมลายมูสุลมิจะมาช่วยกนัลงแขกเกีย่วข้าว โดยใช้

วิธีสลับกันไปช่วย กล่าวคือหากข้าวในนาของใครยังไม่พร้อมที่จะ

เกี่ยว ก็จะไปช่วยบ้านอื่นที่พร้อมก่อน และบ้านไหนที่เป็นเจ้าของ

ที่นานั้นๆ มักท�าอาหารเลี้ยงผู้ที่มาช่วยหรือไม่ก็จะแจกข้าวที่เกี่ยว

แล้วให้เป็นการตอบแทน แต่หากไม่มกีารเลีย้งอาหารหรอืแจกข้าว  

ผูท้ีม่าช่วยกมิ็ได้ทกัท้วงแต่อย่างใด เพราะรูอ้ยูแ่ก่ใจว่า ในคราวหน้า

หากข้าวของตนถึงเวลาเก็บเกี่ยวบ้าง ผู้ที่ตนเคยไปช่วยลงแขก เขา

ก็จะกลับมาช่วยตนเป็นการตอบแทนน�้าใจของกันและกัน

นอกจากอาชีพท�านาแล้ว ยังมีการปลูกต้นตาลไว้ตาม 

ท้องนา แต่โดยมากแล้วต้นตาลมักจะเจรญิเตบิโตเองตามธรรมชาติ 

โดยชาวบ้านจะน�าวัตถุดิบจากต้นตาลมาท�า หวาก3 น�้าตาลสด 

หรือไม่ก็น�ามาเชื่อมเป็นขนมหวานบ้าง เพื่อน�ามาบริโภคกันเอง

ในครอบครัวหรือน�าไปขายเป็นรายได้เสริม 

ในอดีตนั้น มักมีการสังสรรค์ด่ืมน�้าหวากของเหล่าบรรดา

ผู้ชายชาวบ้านชุมชนหัวสะพานสะเตง แต่ก็เฉพาะแต่เพียงผู้ท่ี

นับถือศาสนาพุทธเท่านั้น เพราะการดื่มน�้าเมาเป็นข้อห้ามของ

ศาสนาอิสลาม ซึ่งชาวมลายูมุสลิมจะปฏิบัติอย่างเคร่งครัด และ

ต่างเป็นท่ีรูก้นัดถีงึข้อห้ามอนันีข้องคนในชุมชน จงึไม่มกีารชกัชวน

บรรดาผูช้ายทีเ่ป็นชาวมสุลมิไปร่วมสงัสรรค์ด้วย เพราะกลวัจะเป็น

บาปแก่คนที่ชวนแม้จะนับถือศาสนาต่างกันตาม

นอกจากอาชีพเกษตรกรรมที่กล่าวมาแล้วชาวบ้านยัง

ประกอบอาชีพรับราชการด้วย ยกตัวอย่างเช่น ครูหรือพยาบาล 

แต่มีจ�านวนไม่มากเท่ากับผู้ที่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม ในอดีต

นั้นมีค่านิยมว่าหากบ้านไหนมีลูกหลานที่รับราชการแล้ว ก็จะเป็น

ที่เชิดหน้าชูตาให้แก่ครอบครัวนั้นอย่างมาก ซ่ึงส่วนใหญ่บ้านที่มี

ลูกหลานรับราชการจะเป็นชาวบ้านที่นับถือศาสนาพุทธ โดยจะ

ส่งลูกหลานไปศึกษาต่อในตัวเมืองยะลาในระดับที่สูงขึ้นไป แต่

หากบ้านไหนมีฐานะมากหน่อยก็จะส่งไปเรียนต่อที่สงขลาหรือที่

บางกอก เมื่อจบการศึกษามาก็จะให้สอบเป็นข้าราชการ ส่วนชาว

มสุลมิในชมุชนหวัสะพานสะเตงทีร่บัราชการในอดตีแทบไม่มเีลย ที่

เป็นเช่นนีเ้พราะค่านยิมของชาวมลายมูสุลมิในชุมชน มกัให้ลกูของ

ตนแต่งงานตัง้แต่อายยุงัน้อย และไม่นยิมให้เข้าเรยีนต่อในโรงเรยีน

สามัญ โดยเฉพาะลูกสาว เมื่อเรียนจบชั้น ป.๗ (หรือภาคบังคับ) 

อายุประมาณ 1๔-1๕ ปี ก็จะให้แต่งงาน ส่วนถ้าเป็นลูกชายเมื่อ

จบการศึกษาภาคบังคับ ก็จะไม่นิยมส่งให้ไปศึกษาต่อเช่นกัน แต่

จะให้มาช่วยเหลืองานทางบ้าน แต่ถึงอย่างไรก็ตามทั้งลูกสาวและ

ลูกชายถึงแม้ไม่ได้เข้าเรียนในโรงเรียนสามัญ แต่ยังคงต้องไปเรียน

ศาสนาที่มัสยิดหรือบ้านของโต๊ะอิหม่าม

พี่มา๔ เล่าว่าเม่ือก่อนชาวบ้านที่ชุมชนหัวสะพานสะเตง 

นิยมส่งลูกหลานไปเรียนภาคบังคับที่โรงเรียนเทศบาล 1 บ้าน 

๒ เป็นผลไม้ทางภาคใต้ของไทย บ้างก็เรียก ลองกองป่า ลักษณะผลคล้ายกับ ลองกอง แต่ผลใหญ่กว่า

3 หวาก เป็นกระบวนการหมักน�้าตาลโตนด ให้เป็นเครื่องดื่มมึนเมา คล้ายกับ กระแช่ สาโทหรือ อุ ของภาคอีสาน

๔ หญิงชาวมุสลิมที่ประกอบอาชีพรับราชการครูและยังอาศัยอยู่ในชุมชนหัวสะพานสะเตง ปัจจุบันอายุ ๔๔ ปี สัมภาษณ์ข้อมูลเมื่อ ๒1ธันวาคม ๒๕๕๕ 

และสัมภาษณ์เพิ่มเติมเมื่อ ๒๕ ธันวาคม ๒๕๕๕

8 วารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์”
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สะเตง มีทัง้ชาวไทยพทุธและมสุลมิ แต่พีม่าและเพือ่นๆ ชาวมสุลมิ

ต้องไปเรยีนศาสนาต่อในช่วงเวลา 1-๒ ทุม่ ทีบ้่านของโต๊ะอหิม่าม

ด้วย เป็นเช่นน้ีจนกระทั่งจบภาคบังคับ พ่อแม่ของพ่ีมาจึงส่งพี่

มาเข้าไปเรียนต่อในระดับมัธยมที่โรงเรียนคณะราษฎรบ�ารุง แต่

เพื่อนๆ ของพ่ีมาบางคนไม่ได้ไปเรียนต่อระดับมัธยมจึงไปศึกษา

ต่อท่ีโรงเรียนปอเนาะสอนศาสนาแทน การที่พ่ีมาได้ไปศึกษาต่อ

ในโรงเรียนสามญักเ็พราะพ่อแม่สนบัสนนุเนือ่งจากต้องการให้พีม่า

ประกอบอาชพีรบัราชการคร ูเมือ่พีม่าเข้ามาเรยีนต่อในระดบัมธัยม

ท�าให้ต้องหยุดเรยีนศาสนาไป ท�าให้เพือ่นๆ มสุลมิทีเ่คยคบหากนัมี

น้อยลง ส่วนมากทีค่บกนักเ็ป็นเพือ่นใหม่ชาวไทยพุทธ เนือ่งจากว่า

มเีวลาเจอกนัมากกว่าท้ังในโรงเรยีนและทีเ่รยีนพิเศษ แต่ถงึอย่างไร

กต็าม ถงึแม้พีม่าจะเข้าเรยีนทีโ่รงเรยีนสามญั แต่พีม่ากย็งัประกอบ

ศาสนกิจตามหลักศาสนาเช่นเดิมอย่างเคร่งครัด  โดยแม่ของพี่มา

จะอบรมสั่งสอนเรื่องนี้ตลอด ไม่ให้ลืมวิถีปฏิบัติแบบอิสลาม

พีม่าเล่าให้ฟังว่าในปัจจบุนันี ้ชาวบ้านแถวชมุชนหัวสะพาน

สะเตง ทัง้ชาวไทยพทุธและชาวมลายมูสุลมิจะส่งลกูหลานไปเรยีน

ที่โรงเรียนสามัญกันหมด และที่ส�าคัญโรงเรียนปอเนาะก็ยกระดับ

เป็นโรงเรียนสามัญท่ีมีการสอนวิชาชีพเพิ่มมากขึ้นด้วย ท�าให้ผู้

ปกครองมุสลิมสะดวกและวางใจที่จะส่งลูกไปเรียนในสายสามัญ 

เพราะมั่นใจว่าโรงเรียนจะสอนเรื่องของศาสนาให้ด้วย นอกจาก

นี้ในปัจจุบันชาวมลายูยังมีการสนับสนุนให้ลูกหลานของตนรับ

ราชการมากขึ้น เพราะถือว่าอาชีพรับราชการม่ันคงมากกว่า

อาชีพอื่นๆ บางบ้านที่มีฐานะร�่ารวยก็จะส่งลูกหลานไปเรียนต่อ

ต่างประเทศ เช่น ประเทศในกลุ่มอาหรับ มาเลเซีย อินโดนีเซีย 

บรูไน เป็นต้น 

สภาพวถิชีีวติประจ�าวนัในอดตีของผูค้นในชมุชนหวัสะพาน

สะเตง ถ้าพูดถึงเรื่องการจับจ่ายซื้อข้าวของแล้ว ดูจะคึกคักและมี

ชวีติชวีามาก เพราะมทีัง้ตลาดขายกบัข้าวและขนม ร้านน�า้ชา ร้าน

ขายสุราของชาวไทยพุทธ โดยส่วนใหญ่จะค้าขายกันทั้งวันตั้งแต่

เช้าจนถึงสองทุ่ม

ตลาดในชุมชนหัวสะพานสะเตงจะครึกครื้นมากเป็น

พิเศษ โดยเฉพาะเม่ือมีคณะหนังกางแปลงเร่ขายยามาฉายหนัง

ให้ดู โดยก่อนที่จะมีการฉายหนังนั้น ทางคณะหนังกางแปลงจะ

ขับรถกระบะโฆษณาไปตามชุมชนหมู่บ้านให้ทราบข่าวกันว่าวันนี้

จะมีหนังมาฉายให้ดู โดยชาวบ้านไทยพุทธและชาวมลายูมุสลิม

แทบทุกวัย เมื่อทราบว่าจะมีหนังกางแปลงเร่ขายยามาฉายก็

จะหิ้วเสื่อมารองปูบนพื้นเพื่อมาจับจองที่นั่งกันก่อน นอกจาก

นี้เม่ือมีการฉายหนังกางแปลง พ่อค้าและแม่ค้าในชุมชนจะ

น�าสินค้ามาจ�าหน่ายด้วย เช่น ถั่วลิสงคั่ว ข้าวเกรียบทอด น�้า

หวาน น�้าแข็งไส น�้าแข็งกระบอก ฯลฯ หนังที่คณะเร่ขายยาน�า

มาฉายส่วนมากจะเป็นหนังไทยและหนังแขกอินเดีย แต่ก่อนจะ

ฉายหนัง จะมีการฉายการ์ตูน เช่น ทอมแอนด์เจอร์รี่ ก่อน ซึ่ง

เป็นที่ช่ืนชอบของชาวบ้านและเด็กๆ มาก จากการสัมภาษณ์

ป้าต๋ิม๕ ท�าให้ทราบว่าคณะหนังกางแปลงท่ีน�ามาฉายน้ีมาจาก

บางกอก บ้างกม็าจากนครศรธีรรมราช เป็นหนงัเร่ขายยา ซึง่หมาย

ถึง การฉายหนังที่มีจุดประสงค์หลักเพื่อต้องการโฆษณาสินค้า

ตัวยา ให้คนมาซื้อยาที่น�ามาจ�าหน่าย อาทิเช่น ยาสามัญประจ�า

๕ ข้าราชการบ�านาญชาวไทยพทุธ ภมูลิ�าเนาเดมิเกดิทีชุ่มชนหัวสะพานสะเตง อาย ุ๕๘ ปี  แต่ปัจจุบนัอาศยัอยูใ่นชุมชนพทิยพรรคนโิรธใกล้ชมุชนหวัสะพาน

สะเตง สัมภาษณ์เก็บข้อมูลเมื่อ 3 พฤศจิกายน ๒๕๔๘  และสัมภาษณ์เพิ่มเติมเมื่อ ๒๕ ธันวาคม ๒๕๕๕

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก ๙
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บ้านต่างๆ ยาสมุนไพร ยาฝรั่ง ยาบ�ารุงร่างกาย ยาสตรีเพ็ญภาค 

ยาริดสีดวง เป็นต้น กลยุทธ์ในการจ�าหน่ายยาของคณะหนังกาง

แปลงเร่ขายยาก็คือ หากหนังที่ก�าลังฉายอยู่ก�าลังเข้าสู่ตอนส�าคัญ

ของเรื่อง ก็จะตัดเข้าโฆษณาขายยาก่อน เพื่อเชิญชวนให้ชาวบ้าน

มาซื้อยา จะมีการลด แลก แจก แถม จูงใจชาวบ้านให้มาซื้อ ซึ่ง

จะท�าการโฆษณาขายยาประมาณ 1๐-1๕ นาที เมื่อโฆษณาขาย

ยาจบก็จะฉายหนังต่อไป กว่าหนังกางแปลงจะฉายจบก็ประมาณ

เที่ยงคืน ชาวบ้านต่างคนต่างก็แยกย้ายกันกลับบ้าน ป้าติ๋มเล่าให้

ฟังว่าหนงักางแปลงเลกิฉายดกึดืน่เป็นทีล่�าบากใจให้กับพวกผูใ้หญ่

ไม่น้อย เพราะท�าให้ลูกหลานที่มาดูหนังจะตื่นสายกันในเช้าวันถัด

ไป และบางครั้งไม่ยอมไปโรงเรียน แต่สุดท้ายพ่อแม่ผู้ปกครองก็

เคี่ยวเข็ญให้ไปโรงเรียนจนได้

ตลาดในชุมชนหัวสะพานสะเตงนั้นเทียบได้กับห้างสรรพ

สินค้าในปัจจุบันน้ี เพราะเป็นแหล่งรวมสินค้าและความบันเทิงไว้

ในหนึ่งเดียว นอกจากที่ชาวบ้านจะไปจับจ่ายซื้อของและจ�าหน่าย

สินค้ากันที่ตลาดหัวสะพานสะเตงแล้ว ชาวบ้านบางคนยังน�าของ

เข้าไปขายท่ีตลาดเสรีในตัวเมืองยะลาด้วย โดยป้าติ๋มเล่าให้ฟังว่า

ยายอิ่ม ซึ่งเป็นคุณแม่ของป้าติ๋มเอง (ปัจจุบันเสียชีวิตแล้ว) จะไป

ซือ้ใบพลกูบัพรกิทีต่ลาดกรงปินงั โดยจะใช้วธิกีารจ้างรถของเพือ่น

ชาวมุสลิมที่รู้จักกันในละแวกบ้านให้ช่วยพาไป เมื่อยายอิ่มซื้อพลู

ก�าละ ๕ บาท (มีประมาณ ๔๘-๕๐ ใบ) มาจากตลาดกรงปินังแล้ว 

จะท�าการเลือกเอาของที่เสียออก จากนั้นจะน�าไปขายก�าละ 1๐ 

บาท ทีต่ลาดเสรเีพือ่เอาก�าไร ป้าติม๋เล่าว่าชาวบ้านส่วนใหญ่มกัจะ

ไปซื้อใบพลูที่ยายอิ่ม เพราะสวยกว่าที่อื่น ซึ่งในอดีตใบพลูถือเป็น

สนิค้าทีข่ายดเีพราะชาวบ้านนยิมกนิหมากกนัมาก ทัง้คนไทยพทุธ

และมลายูมุสลิมจะกินหมากทั้งนั้น ส่วนพริกพ่อค้าแม่ค้านิยมขาย

เป็นลติร ลติรกค็อืการตวงด้วยกระป๋อง ซึง่ชาวบ้านเขาจะเรยีกลติร

กระป๋องกันว่า ปอย มีทั้งที่เป็นปอยใหญ่ (ประมาณครึ่งกิโล) และ

ปอยเล็ก (ประมาณ ๒๕๐ กรัม) ยายอิ่มจะขายพริก 1 ปอยเล็ก

ราคา 3 บาท ส่วนปอยใหญ่จะราคา ๕-๖ บาท ข้าวสารก็มีขาย

เช่นกัน โดยขายเป็นกันตัง 1 กันตัง เท่ากับ ๔ ปอยใหญ่ ในราคา

ตั้งแต่ ๕ บาท ไปจนถึง ๒๐ บาท ตามคุณภาพของข้าว

ครอบครัวและเครือญาติ

ชาวบ้านในชุมชนหัวสะพานสะเตงส่วนใหญ่มักเป็นเครือ

ญาตกินัและตัง้บ้านเรอืนอยูต่ดิกนั แต่ถงึจะอยูบ้่านตดิกนัใช่จะเป็น

เครอืญาตเิสมอไป แต่ทกุคนกส็นทิและไปมาหาสูก่นัตลอดเวลา ทัง้

ที่เป็นชาวไทยพุทธและชาวมลายูมุสลิม

ครอบครัวของชาวไทยพุทธนั้น ส่วนใหญ่เป็นครอบครัว

ขยายประกอบด้วย ปู่ ย่า ตา ยาย พ่อ แม่ ลูก หลาน อาศัยอยู่ร่วม

กนัในบ้าน แต่เมือ่ลกูหลานแต่งงานกม็กัออกไปสร้างครอบครวัใหม่ 

เป็นครอบครัวเดี่ยวที่มีเพียง พ่อ แม่ และลูก โดยจะสร้างบ้านแยก

ออกไป แต่ก็ไม่ไกลจากบ้านที่พ่อแม่อยู่มากนัก และเป็นที่เข้าใจ

กันว่าลูกที่แต่งงานคนสุดท้ายต้องอยู่ที่บ้านเพื่อดูแลพ่อแม่ต่อไป 

หรือพ่อแม่จะเลือกไปอยู่กับใครก็ได้ แต่อย่างไรก็ตามแม้ญาติพ่ี

น้องจะแยกออกไปตั้งบ้านเรือนอยู่กับครอบครัวของตนต่างหาก 

แต่ก็ยังไปมาหาสู่กันแทบทุกวัน หากมีปัญหาก็จะมาปรึกษาหารือ

กันสม�่าเสมอ

การนับญาติของชาวไทยพุทธที่ชุมชนสะเตง จะนับญาติ

ทางฝ่ายบิดามากกว่าฝ่ายมารดา โดยป้าติ๋มเล่าให้ฟังว่า ส่วนใหญ่

แล้วชาวไทยพุทธจะนับญาติฝ่ายบิดา เพราะเกี่ยวข้องกับการได้

รับมรดก โดยลูกๆ จะได้รับมรดกจากฝ่ายชายหรือฝ่ายผู้เป็นพ่อ

มากกว่า เพราะพ่อจะเป็นคนแบ่งมรดกให้ ส่วนญาติทางฝ่ายมารดา

จะไม่ค่อยเข้ามาเกีย่วข้องเท่าใดนกั เพราะถอืว่าได้ยกลกูสาวให้ฝ่าย

ชายดแูลแล้ว แต่นานๆ ทีกม็บ้ีางทีญ่าตฝ่ิายมารดาจะไปมาหาสูก่นั

10 วารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์”
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แต่การนับญาติของชาวไทยพุทธในชุมชนหัวสะพาน 

สะเตงไม่แน่นอนเสมอไปว่าจะเป็นทางฝ่ายบดิาอย่างเดยีว เพราะ

บางบ้านจะนับญาติทางฝ่ายมารดามากกว่า ป้าเล็ก๖ ลูกสาวคนที่

สองของยายอิม่ เล่าให้ฟังว่าการนบัญาตขิึน้อยูก่บัว่าทางฝ่ายบดิา

หรือมารดาเป็นคนกุมอ�านาจภายในบ้านได้มากกว่ากัน หากฝ่าย

มารดาเป็นคนกุมอ�านาจได้มากกว่า เน่ืองจากสาเหตุที่มีญาติๆ 

ของตนอาศัยอยู่ในละแวกเดียวกันมากกว่าญาติฝ่ายบิดา ท�าให้

ฝ่ายบดิาไม่มีอ�านาจในการตดัสนิใจมากนกั เพราะญาตฝ่ิายมารดา

จะให้การสนับสนุนในการตัดสินใจมากกว่า โดยเฉพาะถ้าลูกคน

สดุท้ายทีแ่ต่งงานมีครอบครวัเป็นผูห้ญิง ซึง่ต้องอยูด่แูลพ่อแม่ของ

ตนด้วยแล้ว จะท�าให้ลูกๆ ที่เกิดมาจะนับญาติทางฝา่ยมารดาเปน็

ส�าคัญ เพราะจะสนิทกับตา ยาย ของฝ่ายมารดามากกว่า ในทาง

ตรงกันข้ามหากลูกที่แต่งงานคนสุดท้ายเป็นผู้ชาย ลูกๆ ที่เกิดมาก็

จะนับถือญาติฝ่ายบิดาเป็นส�าคัญเพราะลูกๆ จะใกล้ชิดกับ ปู่ ย่า 

ของฝ่ายบิดามากกว่า

สรุปได้ว่าการนับญาติของชาวไทยพุทธท่ีพบในชุมชนหัว

สะพานสะเตง มีการนับญาติสามแบบ คือแบบที่นับญาติทางฝ่าย

บดิาเพียงอย่างเดยีว แบบนับญาตทิางฝ่ายมารดาเพยีงอย่างเดยีว 

และการนับญาติทั้งสองฝ่าย ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับว่าในละแวกชุมชนนั้น 

ญาติของฝ่ายใดอาศัยอยู่มากกว่า และ/หรือไปมาหาสู่กันมาก

น้อยเพียงใด

ครอบครัวของชาวมลายูมุสลิมก็เช่นเดียวกันกับชาวไทย

พุทธ เครือญาติกันจะตั้งบ้านเรือนใกล้เคียงกันและไปมาหาสู่กัน

ตลอดเวลา โดยพีน่ี๗ เล่าถงึครอบครวัของตนเองให้ฟังว่าครอบครวั

ของพี่นีเป็นครอบครัวใหญ่ ปลูกเรือนบนที่ดินของพ่อกันแทบทุก

หลงั เนือ่งจากว่าพ่อของพีน่มีฐีานะด ีเป็นผู้มอีทิธพิลและผูค้นรูจ้กั

กันมาก เนื่องจากพ่อของพี่นีให้การอุปถัมภ์ผู้คนที่เข้ามาขอความ

ช่วยเหลือไว้มากมาย จึงมีแต่คนรักนับถือท่าน พ่อของพี่นีนั้นมี

ภรรยา ๔ คน ซึ่งสามารถมีได้ตามหลักของศาสนาอิสลาม และตั้ง

บ้านเรือนอยู่ใกล้เคียงกัน แต่ภรรยาทั้งหมดของพ่อพ่ีนีจะไม่ค่อย

สนิทกันมากเท่าใดนัก

พี่นีเล่าให้ฟังอีกว่าแม่ของพี่นีซ่ึงเป็นภรรยาคนสุดท้ายของ

พ่อ (คนที่สี่) เมื่อก่อนนั้นพี่นีไม่ทราบเลยว่าใครเป็นพ่อทั้งๆ ที่พ่อ

ของพีน่กีม็าหาทีบ้่านบ่อยครัง้ พีน่รีูจ้กัพ่อในฐานะลงุแก่ๆ คนหนึง่

ที่มาอยู่ด้วยบางครั้งบางคราวเท่านั้น พี่นี่เพิ่งมาทราบว่าลุงคนนั้น

เป็นพ่อก็เม่ือท่านเสียชีวิตไปแล้ว ซ่ึงได้รู้จากญาติห่างๆ แต่พ่ีนี

กลับไม่รู้สึกเสียใจหรือน้อยใจเท่าใดนักเพราะไม่สนิทมากเท่ากับ

แม่ที่เลี้ยงดูตนมาตลอด

พี่นีมีพี่น้องทั้งหมด ๖ คน พี่นีเป็นลูกคนที่ 3 เม่ือสมัย

เด็กๆ ทุกคนจะรักกันและสนิทกันมาก เพราะต้องช่วยเหลือและ

เลี้ยงดูซึ่งกันและกัน เวลาไปไหนจะไปด้วยกัน เช่น ไปละหมาด 

ไปตลาด ไปตกปลา เป็นต้น ส่วนญาติๆ ก็จะสนิทกับญาติฝ่าย

มารดามากกว่าเพราะไปมาหาสู่อย่างสม�่าเสมอ ที่ส�าคัญญาติ

ทางฝ่ายแม่จะตั้งบ้านเรือนอยู่ติดกับบ้านที่พี่นีอาศัยอยู่กับแม่ แต่

ทั้งหมดก็อาศัยที่ดินและบารมีของพ่อพ่ีนีทั้งน้ัน ด้านฝ่ายภรรยา

คนอ่ืนๆ ของพ่อ พ่ีนีบอกว่าไม่รู ้จักกันเลย แต่หากเป็นลูกๆ  

วัยเดียวกันกับพี่นีก็จะมีรู้จักกันบ้าง แต่ไม่มากนักเพราะพ่อมีลูก

หลานมากมาย ส่วนใหญ่แล้วรู้จักเพียงแต่ช่ือ การที่ไม่ค่อยรู้จัก

ญาติฝ่ายพ่อคนอื่นๆ เนื่องจากว่าพวกเขามีอายุมากแล้ว ตอนนั้น

พีน่กีย็งัเลก็มาก ยังจ�าใครไม่ได้ พอโตขึน้มาหน่อยพวกเขากล้็มหาย

ตายจากกันไปหมดแล้ว

พี่นีได้สรุปให้ฟังเกี่ยวกับเรื่องการนับญาติของชาวมุสลิม

ว่า ส่วนใหญ่หากฝ่ายบิดามีภรรยามากกว่า 1 คน ลูกๆ ที่เกิดมา

จะสนิทกับฝ่ายมารดา เพราะได้ใช้ชีวิตอยู่กับมารดามากกว่า แต่ก็

ไม่เสมอไปเพราะลกูๆ ของภรรยาคนแรกของบดิา จะสนทิและใกล้

ชิดกับบิดามากเพราะมีระยะเวลาการอยู่ด้วยกันมากกว่า ดูได้จาก

การแบ่งมรดกให้ภรรยาคนแรก จะได้รบัมรดกมากกว่า ซึง่มารดาจะ

มาแบ่งให้ลูกๆ แต่ละคนอีกต่อหนึ่ง

ความเชื่อ

ชาวบ้านในชุมชนหัวสะพานสะเตง ส่วนใหญ่เป็นชาว

มลายู นับถือศาสนาอิสลาม แต่พบว่ายังคงมีความเชื่อที่เกี่ยวข้อง

กับไสยศาสตร์หรือผีสางอยู่บ้าง ซึ่งอาจเป็นความเชื่อดั้งเดิมหรือ 

๖ แม่บ้านชาวไทยพุทธ ปัจจุบันอายุ ๗3 ปี มีภูมิล�าเนาบ้านเกิดที่ชุมชนหัวสะพานสะเตง แต่ปัจจุบันอาศัยอยู่ที่ชุมชนอื่น ในอ�าเภอเมือง จังหวัดยะลา 

สัมภาษณ์ข้อมูลเมื่อ ๒ พฤศจิกายน ๒๕๔๘  และสัมภาษณ์เพิ่มเติมเมื่อ ๒๗ ธันวาคม ๒๕๕๕

๗ ชาวมลายูมุสลิม อาศัยอยู่ในชุมชนหัวสะพานสะเตง ปัจจุบันอายุ ๕๒ ปี สัมภาษณ์เมื่อ 1๗ พฤศจิกายน ๒๕๔๘ และสัมภาณ์เพิ่มเติมเมื่อ ๒๕ ธันวาคม 

๒๕๕๕
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รับอิทธิพลมาจากชวาที่ได้รับถ่ายทอดจากอินเดียอีกต่อหนึ่ง แม้

ในปัจจุบันก็ยังพบว่ามีวัฒนธรรมอินเดีย - ชวาหลงเหลืออยู่และ

ได้ผสมผสานเข้าเป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรมท้องถิ่น อาทิ เช่น  

ผ้าปาเต๊ะแบบชวา พิธีแต่งงานที่มีการขึ้นบัลลังก์ หนังตะลุง (หนัง

ชวา) อาหารประเภทคาวหวานต่างๆ ได้แก่ สะเต๊ะ เต้าคั่ว (รอ

เฌอะ) แกงการี แกงสมรม โรตี รวมถึงการใช้ไสยศาสตร์แบบ

อินเดีย-ชวาด้วย

ความเชื่อเกี่ยวกับไสยศาสตร์ดังกล่าว พี่มาเล่าว่า ปัจจุบัน

พ่อของสามีของพี่มาเป็นชาวมลายูมุสลิม ซึ่งชาวบ้านจะรู ้จัก

เขาดีว่าเป็นหมอบ้าน ท�าหน้าที่รักษาคนเจ็บป่วย โดยใช้วิธีทาง

ไสยศาสตร์และใช้สมนุไพรควบคูก่นัไป เวลาใครป่วยไม่สบาย รกัษา

ที่โรงพยาบาลไม่หายก็จะมาหาหมอบ้าน วิธีการรักษาของหมอ

บ้านก็มีการร่ายคาถาปัดเป่าความช่ัวร้ายโรคภัยไข้เจ็บให้ออกไป

จากผูป่้วย และมกีารท�าน�า้มนต์ให้แก่ผูท้ีม่ารกัษาด้วย บ้างจะใช้ยา

สมุนไพรรักษาควบคู่ไปกับการใช้มนต์คาถา  นอกจากนี้หมอบ้าน

ยังมีหน้าที่ไปท�าบุญบ้าน ไหว้เจ้าที่ที่เชื่อว่าเป็นวิญญาณของชาว

มุสลิม และตรวจฤกษ์ดูยามให้กับผู้ที่มาถามไถ่ด้วย เช่น ฤกษ์ยาม

เวลาขึ้นบ้านใหม่ เป็นต้น

พี่มาบอกว่าชาวบ้านที่มารักษากับพ่อของสามี มีทั้งชาว

มลายมูสุลมิและชาวไทยพทุธ แต่ตามหลกัของศาสนาอสิลามจรงิๆ 

แล้วไม่ให้เกี่ยวข้องกับเร่ืองน้ี แต่เน่ืองจากความเช่ือทางศาสนา

มีหลากหลาย แล้วแต่ผู้คนว่าจะเลือกเชื่อหรือนับถืออะไร แม้จะ

นับถือศาสนาอิสลามเป็นหลักแล้วก็ตาม แต่หากเช่ือไสยศาสตร์

ก็ถือว่าอนุโลมได้ในรายที่ไม่งมงาย แต่เชื่อไว้เพ่ือเป็นที่พึ่งทางใจ

เวลาเจ็บป่วยไม่สบาย และวิธีทางวิทยาศาสตร์ไม่สามารถอธิบาย

หรอืรกัษาได้ ดงันัน้ความเช่ือทางไสยศาสตร์จงึยังคงมอียูใ่นชมุชน 

เพราะชาวบ้านยงัต้องการทีพ่ึง่ทางจติใจ และได้ผสมผสานกบัชวีติ

ความเป็นอยูแ่บบมลายู-อสิลาม โดยทีเ่ราไม่ได้ปฏิเสธการมีอยูข่อง

มัน แต่ถ้าเม่ือไหร่ที่ชาวบ้านไม่ต้องพึ่งไสยศาสตร์อีกแล้ว กล่าว

คือวิทยาศาสตร์เข้ามามีบทบาทมากกว่า สักวันความเชื่อเรื่อง

ไสยศาสตร์นี้คงจะสูญหายไป

บทความน้ีไม่อาจกล่าวสรุปหรือจบได้โดยสมบูรณ์ เพราะ

ผู้เขียนคิดว่ายังมีข้อมูลด้านวัฒนธรรมและวิถีชีวิตในชุมชนหัว

สะพานสะเตงอีกมากท่ียงัไม่ได้น�ามาเรยีบเรยีงและเผยแพร่ ผูเ้ขยีน

มองเหน็สิง่ทีเ่ปลีย่นไปจากอดตี คอื ตลาดทีเ่คยมอียูใ่นชมุชนกไ็ม่มี

แล้วกลบักลายเป็นทีอ่ยูอ่าศยัของผูค้นแทน และปัจจยัส�าคญัอย่าง

หนึ่งท่ีท�าให้วิถีชีวิตชุมชนเปล่ียนแปลงไปเม่ือการคมนาคมสะดวก

มากขึ้น ชาวบ้านในชุมชนก็เปล่ียนไปจับจ่ายซ้ือของในตลาดที่ตั้ง

อยู่นอกชุมชนหัวสะพานสะเตงออกไป ได้แก่ตลาดเสรีและตลาด

เมอืงใหม่ ซึง่เป็นตลาดใหญ่ทีส่ดุในเมอืงยะลา นอกจากนีย้งัมห้ีาง

สรรพสนิค้าอกีหลายแห่งและร้านสะดวกหลายเจ้ามากมายท่ีกลาย

เป็นแหล่งรวมสินค้าและความบันเทิงแทนหนังกางแปลงเร่ขายยา

แล้ว และปัจจุบันหากคิดจะกระท�าสิ่งใด ต้องค�านึงถึงต้นทุนก�าไร

เสมอ ไม่มีการให้ความช่วยเหลือแบบเต็มใจอีกแล้ว เนื่องจากเรา

ก�าลังตกอยู่ในกระแสแห่งทุนนิยม การเอาแรงลงแขกเกี่ยวข้าวที่

ชาวบ้านมาช่วยเหลือกันทั้งชาวไทยพุทธและชาวมลายูมุสลิมไม่มี

ปรากฏให้เห็นอีก เพราะที่นาถูกถมกลายเป็นถนนหรือกลายเป็น

บ้านจัดสรรเกือบหมด และหากจะขอให้ใครช่วยกิจการงานใดต้อง

เป็นการว่าจ้างด้วยเงนิแทนการให้ส่ิงตอบแทน เช่น การจ้างกรดียาง

ในสวนนอกเมือง การจ้างเก็บผลไม้ การจ้างดูแลสวน ฯลฯ

แต่ส่ิงที่ผู้เขียนสัมผัสได้จากประสบการณ์จริง สิ่งที่ไม่เคย

เปล่ียนแปลงไปจากในอดีตเลย ก็คือ อัตลักษณ์ของคนในชุมชน

แห่งนี้ กล่าวคือในตอนเช้ามืดก่อนท่ีพระอาทิตย์จะโผล่พ้นจาก

ขอบฟ้า ผู้เขียนจะเห็นชาวมุสลิมไปละหมาดกันที่มัสยิดใกล้บ้าน 

การแต่งกายของหญิงชาวมุสลิมถึงแม้ว่าจะทันสมัยมากขึ้น แต่

เธอกไ็ม่เคยลมืทีจ่ะด�ารงเอกลกัษณ์ของตนคอืการคลมุผ้าฮิญาบไว้

บนศรีษะ ภาษาพดูกไ็ม่ได้เปลีย่นเป็นภาษาทางราชการแต่อย่างใด 

ชาวบ้านยังพูดภาษามลายูและปักษ์ใต้กันจนชินหู ถึงแม้ว่าเด็กรุ่น

ใหม่จะไม่ใคร่ใส่ใจในภาษาพูดภาษามลายูและปักษ์ใต้มากเหมือน

เมื่อก่อน แต่เช่ือว่าทุกคนยังสามารถฟังออกในสิ่งที่คนรุ่นก่อน

พูดส่ือสารกัน นอกเสียจากว่าชาวไทยพุทธที่ไม่เคยได้เรียนภาษา

มลายอูาจมปัีญหาในการฟังหรอืการเข้าใจภาษามลายท่ีูชาวมลายู

มุสลิมใช้สื่อสารกัน เพราะชาวไทยพุทธมีโอกาสน้อยมากที่จะได้

เรียนรู้ แต่ก็ไม่เป็นอุปสรรคใดๆ เพราะเวลาท่ีคนสองชาติพันธุ์มี

ปฏิสัมพันธ์กัน ภาษาที่กลายมาเป็นสื่อกลางในการสื่อสารกันก็คือ

ภาษาไทยนั่นเอง

ท้ายทีสุ่ดนีผู้เ้ขยีนหวงัเป็นอย่างยิง่ว่าการแก้ปัญหาทีเ่กดิขึน้

ในสามจงัหวดัชายแดนใต้จะบรรลผุลเสยีท ีหากทกุฝ่ายร่วมมอืกนั

แก้ไขอย่างจริงจัง และขอให้บทความฉบับนี้เป็นเสียงเล็กๆ เสียง

หนึง่ทีอ่ยากเรยีกร้องให้ความสงบสขุกลบัมาเหมือนดัง่เรือ่งเล่าแต่

เก่าก่อน ณ ชุมชนหัวสะพานสะเตงแห่งนี้อีกครั้งหนึ่ง
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“แหล่งเรียนรู้ชาติพันธุ์”

“จดหมายจากคฤหาสน์กูเด็น”
นิชนันท์  กลางวิชัย๘

สวัสดี....ตอนนี้มาถึงสตูลแล้วนะ ฝนตกตลอดเส้นทางเลย แต่สองข้างทางก็สวยมากเหมือนกัน มาถึงสตูลทั้งที นอกจากจะไปด�า

น�้า นอนดูทะเล กินโรตี กินน�้าชาแล้ว วันนี้ยังได้ไปเที่ยว “คฤหาสน์กูเด็น” มาด้วย

คฤหาสน์กูเด็น สร้างขึ้นโดยพระยาภูมินารถภักดี หรือตวน

กูบาฮารุดดินบินต�ามะหงง เจ้าเมือง สตูล ในสมัยพระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว ลักษณะของอาคารเป็นสถาปัตยกรรม

ยุโรป แบบโคโรเนียล ที่มีหลังคาเป็นทรงปั้นหยาแบบไทย โดยจุด

ประสงค์เริม่แรกของการสร้าง คอื เพือ่ใช้เป็นทีป่ระทบัของพระบาท

สมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวคราวเสด็จมาปักษ์ใต้ แต่มิได้

ประทบัพกัแรม ดงันัน้ต่อมาคฤหาสน์แห่งนีจึ้งได้ถูกเปลีย่นบทบาท

และหน้าทีต่ามกาลเวลา โดยเคยเป็นบ้านพกัและศาลาว่าการเมอืง

สตูล เคยเป็นกองบัญชาการทหารญี่ปุ่น ในช่วงสงครามโลก ครั้งที่ 

๒ เคยเป็นส�านักงานเทศบาล  เคยเป็นศาลากลางจังหวัด เคยเป็น

ทีว่่าการอ�าเภอสตลู เคยเป็นโรงเรยีนเทศบาล 1 เคยเป็นส�านกังาน

กองรกัษาความม่ันคงภายใน และเป็น “พิพิธภณัฑสถานแห่งชาติ

สตูล” ในปัจจุบัน

พิพิธภัณฑ์แห่งนี้น�าเสนอเรื่องราวเกี่ยวกับผู้คนในจังหวัด

สตูล ซึ่งประกอบด้วยคนหลายกลุ่ม ได้แก่ กลุ่มซาไก กลุ่มอุรักลา

โว้ย กลุ่มชาวจีน กลุ่มไทยพุทธ และกลุ่มไทยมุสลิม โดยมีเนื้อหา

ที่บอกเล่าและน�าเสนอถึงวิถีชีวิตของซาไก ซึ่งเป็นกลุ่มคนขนาด

เล็กที่อาศัยอยู่ในป่า พึ่งพิงธรรมชาติเป็นหลัก เรื่องราวของชาวเล 

บนเกาะตะรุเตา เกาะหลีเป๊ะ ที่ปัจจุบันก�าลังถูกความเจริญทาง

ด้านวัตถุ รุกคืบทั้งด้านวัฒนธรรมและพื้นที่ และชีวิตชาวประมง

ที่ปากบาราที่ปัจจุบันยังคงประกอบอาชีพออกเรือประมงอยู่ รวม

ไปถึงการน�าเสนอเกี่ยวกับการปั้นหม้อ เผาหม้อแบบโบราณที่

อ�าเภอควนโดน ซึง่ปัจจบุนัยงัคงมกีารผลติอยูท่ีบ้่านยายซ่ือ อ�าเภอ

ควนโดน โดยเฉพาะ กะออม ซึ่งเป็นภาชนะใส่น�้าดื่ม 

๘ ภัณฑารักษ์ปฏิบัติการ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก 

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก 13
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นอกจากนี้ ที่นี่ยังมีการจัดแสดงแบบบ้านจ�าลองของชาว

บ้านมาไว้ให้ชมด้วย โดยจดัแสดงให้เหน็วถิชีวีติชาวบ้านด้านต่างๆ 

เช่น ห้องครัว ห้องอาหาร ห้องนอน ห้องแต่งตัว โดยมีเรื่องเล่า

สนุกๆ ประกอบจากพี่เจ้าหน้าที่และน้องๆ นักเรียนที่มาฝึกงาน 

เกี่ยวกับการย้ายบ้านที่ต้องยกไปทั้งหลัง และการท�าอาหารเลี้ยง

คนที่มาช่วยกันเอาแรงหามบ้าน ซ่ึงงานนี้มักจะท�ากันในวันศุกร์

หลังจากละหมาดเสร็จ โดยมีฝ่ายชายรับหน้าท่ีในการใช้แรงงาน 

ส่วนอาหารการกินเป็นหน้าที่ของฝ่ายหญิงที่ต้องช่วยกันท�า มี 

ลอดช่อง เป็นหนึ่งในอาหารหลักส�าหรับงานนี้ และท่ีส�าคัญยังมี

ห้องวัฒนธรรมชาวไทย-มุสลิมในจังหวัดสตูล ซึ่งถือเป็นคนกลุ่ม

ใหญ่ในสงัคม ได้จดัแสดงตูหุ้น่จ�าลองแสดงการละเล่นของชาวไทย

มุสลิม ตู้หุ่นจ�าลองแสดงภาพโรงเรียนปอเนาะ มุมจัดแสดงห้อง

ละหมาด ซึ่งเป็นห้องละหมาดที่สามารถใช้งานได้จริง เน่ืองจาก

ว่าพิพิธภัณฑ์ตั้งอยู่ใกล้สถานที่ราชการ มีผู้คนมาติดต่อราชการ

จ�านวนมาก ดังนั้นจึงมีการใช้ห้องดังกล่าวประกอบพิธีจริงและมี

ภาพกราฟฟิกแสดงพิธีการเข้าสุนัต และหุ่นจ�าลองพิธีนิกะฮ์หรือ

การแต่งงานของชาวมุสลิมด้วย

ถึงแม้เนื้อหาและรูปแบบการน�าเสนอ จะหน้าตาคล้ายกันกับพิพิธภัณฑ์อีกหลายๆ แห่งในประเทศ แต่เรื่องเล่าของที่นี่ เรื่องราว

ของที่นี่ ก็มีเสน่ห์และคุณค่าที่ไม่ควรมองข้ามหรือเพิกเฉยเลยนะ 

“ดูแลสุขภาพด้วย”

ป.ล. นอกจากการท่องเที่ยวทางธรรมชาติแล้ว การท่องเที่ยวทางวัฒนธรรมก็น่าสนใจนะ ท�าให้เราได้เรียนรู้อะไรขึ้นอีกเยอะเลย 

จริงๆ
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“วิจัยชาติพันธุ์”

“วายังกูเละ”
ดร. บุญเจริญ บ�ารุงชู๙

วายังกูเละ ศิลปะการเล่นเงาของภาคใต้ เป็นที่นิยมแสดงกันมาเป็นเวลาอันยาวนานในพื้นที่บริเวณสามจังหวัดภาคใต้ของ

ประเทศไทย และบริเวณตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย ศิลปะการแสดงชนิดนี้มีความสัมพันธ์เกี่ยวเนื่องกันกับหนังตะลุงของไทยภาค

ใต้ หนังใหญ่ของภาคกลาง และวายังยาวอ หรือหนังชวาทั้งในมลายูและในชวา

วายังกูเละ เป็นภาษามลายูถิ่นที่ชาวไทยมุสลิมใช้เรียกการ

แสดงแบบเล่นเงา ซึง่ในภาษาไทย เรยีกว่า หนงัตะลงุ “วายงักเูละ” 

เรียกได้หลายๆ ช่ือ ตามแต่ละท้องถ่ิน ได้แก่ วายังกูลิต วายัง - 

เซยีม วายังยาวอ วายังชวา วายงักเูลต็ยาวอ วายงักเูละยาวอ องค์

ประกอบในการแสดงหนังวายังกูเละ ที่ส�าคัญ ๕ อย่าง ได้แก่ นาย

หนัง รูปหนัง เนื้อเรื่องที่ใช้แสดง โรงหนังและส่วนประกอบของ 

โรงหนัง และเครื่องดนตรี

นายหนัง หรือ ดาแล จะต้องเป็นผู้ที่มีความสามารถมาก 

ทั้งในการพากย์ มีเสียงดี มีความฉลาดรอบรู้ในทุกเรื่อง มีความ

จ�าเป็นเลิศ

รูปหนัง คือรูปที่ท�าด้วยหนังสัตว์ มี ๔ ประเภท ได้แก่

1. รูปที่ได้รับอิทธิพลมาจากหนังชวา

๒. รูปที่เขียนขึ้นเพื่อแสดงเรื่องโบราณ

3. รูปที่ได้จากหนังตะลุงไทยภาคใต้

๔. รูปที่จ�าลองลักษณะของชาวบ้านในพื้นที่มาเป็นตัว

ละครประกอบ 

ตัวตลกของหนังวายังกูเละ โดยทั่วไปจะมี ๔ ตัว ได้แก่  

เวาะโซ๊ะ เวาะเยาะ สะอิ และสะมะ

เวาะโซ๊ะ เป็นตัวตลกที่ได้รับอิทธิพลด้านรูปแบบมาจาก

หนังชวา หน้าตาไม่เหมือนมนุษย์ จมูกยาวโค้งห้อยลงมาจรดคาง 

มือซ้ายถือกรรไกรคีบหมาก เป็นตัวตลกส�าคัญ เพราะเป็นตัวแทน

ของเทวดาที่ จุติให้มาอยู่ภาคพื้นดินตามค�าสั่งของพระอิศวร เพื่อ

ช่วยเหลอืมนุษย์ทีต่กทกุข์ได้ยาก หรอืถกูเอารดัเอาเปรยีบจากผู้อืน่ 

เวาะโซ๊ะมอีปุนสิยัใจคอเยอืกเยน็ ซือ่สตัย์ และจงรกัภกัดต่ีอเจ้านาย 

เวาะเยาะ เป็นตัวตลกที่มีหัวเหมือนเต่า สะดือจุ่น มือซ้าย

ถอืกรชิ เป็นตวัตลกทีพู่ดน้อย แต่พดูจรงิท�าจรงิ ใจกล้าและซือ่สตัย์ 

โมโหง่าย ส�าเนียงการพูดของเวาะเยาะใช้ภาษามลายูถิ่นปัตตานี

สะอิ เป็นตัว ตลกที่มีศีรษะล้าน ก้นงอน พุงยื่น สะดืจุ่น  

เดิมสะอิมือซ้ายถือนกคุ่ม (ปุโย๊ะ) เพราะสะอิเป็นคนชอบนก 

ปัจจุบันเปลี่ยนมาถือหวีแทน เพราะต้องการล้อเลียนคนที่มีศีรษะ

ล้าน อุปนิสั ยใจคอเป็นคนเจ้าส�าราญ ปากกล้าชอบท้าทายและ

ชวนทะเลาะ แต่พอเอาจริงเอาจังเข้ากลับไม่กล้า จะเป็นผู้ที่คอย

ก่อการวิวาทใ ห้คนอ่ืนแก้ปัญหาเสมอ ส�าเนียงพูดใช้ภาษามลายู

ถิ่นตากใบ นราธิวาส

สะมะ เป็นตัวตลกที่มีหน้าตาเหมือนนก มือซ้ายถือขวาน 

เป็นคนชอบคุย ไวโอ้อวด แต่ไม่กล้าสู้คนอื่น พูดเก่งแต่ไม่ได้สาระ 

ฟังความไม่เข้าใจความ จะต้องให้เพือ่นตลกอืน่ ๆ  ย�า้ความให้เสมอ 

ส�าเนียงพูดของสะมะใช้ภาษามลายูถิ่นปัตตานี

๙ นักวิชาการ สถาบันวัฒนธรรมศึกษากัลยาณิวัฒนา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ วิทยาเขตปัตตานี
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นอกจากนี้ หนั งวายังกูเละได้มีตัวตลกท่ีเอามาจากหนัง

ตะลุงไทย คือ ไอ้เท่ง รูปร่างลักษณะผอมบาง สูงโย่ง ท่อนบนยาว

กว่าท่อนล่าง ผิวด�า ปากกว้าง ตาขาว หัวเถิก ผมหยิก หน้าตา

คล้ายนกกระฮัง  นิ้วมือเป็นคุดทะราด มือข้างขวามีนิ้วเดียว นิ้วชี้

ทู่โต มือ้ซา้ยนิ้วชีก้ับหวัแม่มืองอหงกิเป็นวงเขา้หากนั การแต่งกาย 

เดิมนุ่งผ้าตาหมากรุก  ปัจจุบันหนังวายังกูเละได้เอามานุ่งกางเกง 

(กมี็) สวมเสือ้ตามสมยันิยม อปุนสิยัใจคอเป็นคนตลก มอีารมณ์ขนั

ง่าย ไม่กลวัคน ชอบล้อเลยีนผูอ่ื้น มีความเฉลยีวฉลาด แต่ชอบพดู

พล่อย ใครด่าไม่โกรธ พูดช้า ๆ ไม่ชัดถ้อยชัดค�า ไม่มีอาวุธประจ�า

ตัว ส�าเนียงการพดูใช้ภาษาไทยถิ่นใต้ สาเหตุที่วายังกูเละได้น�าเอา

ตัวตลก ไอ้เท่ง มาเป็นตัวตลกร่วมในการแสดง เนื่องจาก

1. เพื่อประสานความสัมพันธ์ระหว่างคนพูด ๒ ภาษา ใน 

3 จังหวัดชายแดนภาคใต้ ซึ่งคนในพื้นที่มีทั้งคนไทยพุทธและไทย

มุสลิม แม้จะมีการพูดที่แตกต่างกันไป นับถือศาสนาต่างกัน แต่

ก็เป็นคนไทยในผืนแผ่นดินเดียวกัน  ไอ้เท่งมีบทบาทส�าคัญคอย

ประสานความเข้าใจซึ่งกันและกันได้เป็นอย่างดี

๒. ลกัษณะของวายงักเูละสมยัใหม่ นยิมเอาตวัหนงัตะลุง

ไทยมาร่วมแสดงด้วย ไอ้เท่งในฐานะตัวตลกเอกของหนังตะลุง

ไทย ชาวไทยมุสลมิส่วนใหญ่จะรูจั้กไอ้เท่ง จงึไม่แปลกอะไรทีน่�าไอ้ 

เท่งมาแสดงวายังกเูละ มแีต่จะเพิม่ความเข้มข้นของบทตลกได้มาก

ขึน้ ด้วยการใช้ไอ้เท่งพดูภาษามลายถูิน่ไม่ชัด นบัว่าเป็นรูปหนงัร่วม

สมัยไทยมุสลิมได้ดีทีเดียว

3. เพื่อเปิดโอกาสให้นายหนังได้ใช้ภาษาไทยพากย์บ้าง 

เพราะคนในพื้นที่ 3 จังหวัดชายแดนภาคใต้ มีทั้งไทยพุทธ มุสลิม 

การท่ีให้ไอ้เท่งพูดภาษาไทย ท�าให้คนที่ไม่เข้าใจภาษามลายูได้

รู้เรื่องราวบ้าง แม้ดาแล (นายหนัง) บางคนพูดภาษาไทยไม่ชัด  

แต่เมื่อมาเข้ากับบุคลิกท่าทางของไอ้เท่งแล้วสามารถสร้างความ

ครื้นเครง สนุกสนานให้ผู้ดูมากเช่นกัน

เนื้อเรื่อง ที่ใช้แสดง แบ่งเป็น 3 ประเภท คือ 

1. เรื่องที่ใช ้แสดงแก้บน อันเป็นบางตอนจากเรื่อง

รามเกียรติ์ (ศรีรามอ)  มาแสดงให้เห็นความขัดแย้งระหว่างฝ่าย

ธรรมมะกับฝ่ายอธรรมอย่างเด่นชัด ในตอนสุดท้ายของเรื่องจะ

เป็นการขัดแย้งกัน ดาแลจะใช้วิธีพากย์เช่ือมโยงเรื่องการแก้ไขข้อ

ขัดแย้งในเรื่องที่แสดง น�ามาคลี่คลายปัญหาที่เจ้าภาพได้บนบาน

ศาลกล่าวไว้ว่า บดันีเ้รือ่งราวหรอืปัญหาหรอืโรคภยัไข้เจ็บได้ยตุลิง 

ขอให้ขาดจากการบนบานเสียด้วย

๒. เรื่องโบราณอันได้แก่ศรีรามอทั้งเรื่อง ซึ่งวายังกูเละ

ใน 3 จังหวัดภาคใต้ เรื่อง ศรีรามอ ซึ่งยาวมาก ดังนั้นจึงนิยมมา

แสดงเป็นตอนๆ ไป เพื่อให้จบแต่ละคืน เช่น  ต�านานมัจฉานุ (หนุ

แมอีแก) หนุมานเลือดขาว (หนุแมปูเต๊ะ) เป็นต้น ตัวละครที่ส�าคัญ 

ได้แก่ พระราม (ซรามอ) หรือ ศรีรามอ พระลักษณ์ (ลักษมะนอ) 

นางสีดา (สิตีเทวี) ทศกัณฐ์ (มะห์รายอวานอ) พาลี (รายอบาลี) 

หนุมาน (หนุแม) มัจฉานุ (หนุแมอีแก) เป็นต้น และนิยายจักรๆ  

วงศ์ๆ เช่น สังข์ทอง

3. นิยายสมัยใหม่ที่เป็นที่นิยมกันมากในปัจจุบัน เป็น

นิยายที่ดาแลแต่งขึ้นมาเอง หรือผู้อื่นแต่งให้ หรือดัดแปลงมาจาก

นวนิยายที่เสนอในสื่อมวลชนต่างๆ ซ่ึงมักมีแก่นของเรื่องที่มุ่ง

เสนอทัศนะต่อส่ิงต่างๆ ที่เป็นส่ิงแวดล้อมของประชาชนในพื้นที ่

3 จังหวัด เช่น

- ทัศนะต่อค่านิยมในสังคม ซึ่งตัวละครในระดับเจ้าเมือง 

หรอือ�ามาตย์ หรอืโต๊ะคร ูหรอืผูน้�า หรอืผูท้ีม่คีวามรูส้งู โดยเฉพาะ

ทีม่คีวามรูด้้านศาสนา มกัได้รบัการยกย่องเป็นพิเศษ เม่ือไรทีบ่คุคล

เหล่านีม้คีวามประพฤตผิดิไป จากความคาดหวัง พฤตกิรรมน้ันมัก

จะถกูน�ามาวพิากษ์วจิารณ์ในนยิายสมยัใหม่ ซึง่ผูช้มจะชืน่ชอบมาก

ที่ดาแลเป็นตัวแทนของพวกเขาในการที่จะรักษาค่านิยมที่ดีไว้ใน

สังคมและวิพากษ์วิจารณ์พฤติกรรมของคนที่ประพฤติผิดค่านิยม

ของสังคม เช่น เรื่อง เกลือเป็นหนอน ราชาโหด เป็นต้น

- ทัศนะต่อคุณธรรม หรือสิ่งที่ตรงกันข้ามกับคุณธรรม ซึ่ง

เป็นการช้ีให้เห็นผลดีของความมีคุณธรรม และชี้ให้เห็นผลร้าย

ของความไม่มคีณุธรรม คณุธรรมท่ีดาแลมกัจะหยบิยกมาเป็นแก่น

ของเรื่องได้แก่ความกตัญญูต่อบุคคลที่ควรกตัญญู เช่น พ่อแม่ ครู

อาจารย์ ได้แก่เรื่อง พระคุณของแม่ เลือดกตัญญู เลือดทรพี และ

เรื่องที่แสดงให้เห็นว่าสังคมปัจจุบันเลวร้ายลงเพราะคนท�าตัวห่าง

ศาสนา ไม่ปฏิบัติตามหลักศาสนา ไม่ประกอบศาสนกิจที่มัสยิด

หรือที่วัด มีความคิดอาฆาตมาดร้าย และเอาเปรียบผู้อื่น ได้แก่

เรื่อง มารสังคม

- ทัศนะต่อสภาพความเป็นอยู่ของคนในปัจจุบัน และ

ทัศนะต่อเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในบ้านเมือง ในปัจจุบัน แสดงให้เห็น

ว่าการด�าเนนิชวิีตมอีปุสรรคต่างๆ นานา อาจจะเป็นเพราะเคราะห์

กรรม หรือเพราะถูกกระท�าจากคนอื่นที่มุ่งแก่งแย่ง ช่วงชิง เอารัด

เอาเปรยีบ ทีต้่องใช้วธิกีารต่างๆ เอาชนะอปุสรรคให้ได้ เรือ่งราวที่

ขดัแย้งกม็กัจะหยบิเอาเหตกุารณ์จรงิ ๆ  ในชวีติประจ�าวันของคนใน

พืน้ทีม่ากล่าวถงึ เช่น การเอารดัเอาเปรยีบจากคนทีมี่อทิธิพล การ

เสียเปรียบเพราะด้วยการศึกษา ตัวละครจะต้องแก้ปัญหาเหล่าน้ี

ให้ได้ ได้แก่ เรื่อง อ�านาจเถื่อน ส่วนเรื่องที่มีอยู่โดยทั่วไป และได้

รบัความนยิมอย่างสม�า่เสมอคือ เรือ่งทีมี่แก่นแสดงอารมณ์ของตวั

ละคร โดยเฉพาะเรื่องของความรัก ความแค้น ความหึงหวง ความ

โกรธ เกลียด ความรักสามเศร้า ความรักที่ถูกกีดกันด้วยก�าแพง

เงินตรา หรือความรักผิดประเพณี ได้แก่ เรื่อง เมียทรยศ น�้าตา

เด็กก�าพร้า เป็นต้น

16 วารสาร “รักษ์วัฒนธรรมกลุ่มชาติพันธุ์”

�� 56 �.4.2.indd   16 8/17/2558 BE   9:39 PM



โรงหนัง เป็นโรงเรือนยกพื้นสูง หลังคาเพิงหมาแหงน

เครื่องดนตรี ที่ส�าคัญเป็นดนตรีพื้นบ้าน ประกอบด้วย  

ปี่ชวา (ซูแน) กลองสองหน้า (ฆือดุ) กลองแขก (ฆือแน) ทับ 

(ฆือดอเมาะ) ฉิ่ง (บูเวาะกรือจิง) ฆ้องคู่ (ฆง) โหม่ง (บูเวาะตงเตง) 

และไม้เคาะจังหวะ (ตือโป๊ะ)

วายังกูเละเป็นที่รวมของความเชื่อต่างๆ เฉพาะส่วนที่

เกี่ยวข้องกับการแสดงหนังวายังกูเละ ได้แก่

- ความเชื่อเกี่ยวกับพิธีกรรมในการแก้บน การแก้บนเกิด

ขึ้นเมื่อมีผู้ได้รับความทุกข์จากโรคภัยไข้เจ็บ การสูญเสียอย่างใด

อย่างหนึง่ หรอืมปีรากฏการณ์ใดๆ ทีเ่ป็นลางร้ายกบัชวีติ จะถือว่า

เป็นการกระท�าของอ�านาจลึกลับที่จะต้องบนบานศาลกล่าว ให้

ผ่านพ้นจากโรคภัยไข้เจ็บ พ้นจากการสูญเสีย ผ่านเหตุร้ายนั้น ๆ 

ไป หรือให้ได้รับโชคลาภที่ต้องการ หากประสบความส�าเร็จก็จะ

ตอบแทนโดยการรับวายังกูเละมาแสดงแก้บน 

- ความเชือ่เรือ่งการเบกิโรงและไหว้คร ูการเบกิโรงและการ

ไหว้คร ูเป็นความเชือ่ของดาแลว่าเป็นสริมิงคลกบัคณะของผูแ้สดง 

ตลอดจนคนดู ดาแลเชือ่ว่าบรรพบรุษุทีถ่่ายทอดวชิาความรูก้ารเล่น

หนงัให้จะเป็นก�าลงัใจ และให้พรในการแสดงให้ส�าเรจ็ลลุ่วงไปด้วยดี

- ความเชื่อเกี่ยวกับการเก็บรักษารูปหนัง และความ

ศักดิ์สิทธิ์ของรูปหนัง สมัยก่อนรูปหนังทุกตัวถือว่าศักดิ์สิทธ์ิ จะ

หยิบจะวางจะต้องให้ถูกทิศทาง มิฉะน้ันจะท�าให้การแสดงติดขัด 

ปัจจุบันก็เช่นเดียวกัน การวางรูปในแผงเก็บรูป รูปฝ่ายธรรมะจะ

วางไว้ด้านขวา ฝ่ายอธรรมจะวางไว้ด้านซ้าย และห้ามไม่ให้วาง

หันศีรษะไปทางทิศตะวันตกเพราะถือว่าเป็นทิศของคนตาย และ

รูปตัวตลกบางตัว เช่น เวาะโซ๊ะ ถือว่าเป็นภาคหนึ่งของเทวดาที่

ส่งมาช่วยเหลือมนุษย์ จัดว่าเป็นรูปศักดิ์สิทธิ์

- ความเชื่อท่ีเกี่ยวเนื่องกับศาสนา เนื่องจากการละเล่น

หรือรื่นเริงใดๆ ศาสนาอิสลามมีข้อห้ามไว้ ดังนั้นจึงห้ามมิให้ผู้ที่

เป็นดาโต๊ะยุติธรรม โต๊ะอิหม่าม โต๊ะครู หรือ ผู้ด�ารงต�าแหน่งทาง

ศาสนาอิสลามไปเป็นเจ้าภาพ หรอืออกหน้าออกตาในการจดัแสดง

รืน่เริงใดๆ ทัง้สิน้ แม้แต่ดาแลและลกูคูท่ัง้หมดกจ็ะต้องงดการแสดง

ในวันศุกร์ เพราะวันนี้ถือว่าเป็นวันส�าคัญทางศาสนา อิสลามิกชน 

ทุกคนจะต้องเข้าพิธีกระท�ากิจกรรมทางศาสนา (ละหมาด) โดย

พร้อมเพรียงกัน จะไปแสดงรื่นเริงที่ใดไม่ได้ แต่ปัจจุบันความเชื่อ

เหล่านีไ้ด้เปล่ียนแปลงไปบ้างแล้ว เพราะความจ�าเป็นทางเศรษฐกจิ 

และความรกัในการเป็นศลิปินเป็นตวัก�าหนดให้ดาแลและลกูคูต้่อง

คลายความเคร่งครดัทางศาสนาไปบ้าง แต่กมิ็ได้เป็นข้อทีน่่าต�าหนิ

แต่อย่างใด เพราะสังคมมุสลิมทั่วไปเข้าใจถึงความจ�าเป็นในข้อนี้

วายังกูเละ เป็นเส่ือพื้นบ้านที่มีอิทธิพลต่อประชาชน

มากมาย ได้แก่ บทบาทสร้างสรรค์ความสนุกสนานเฮฮา และ

สร้างความรู้สึกรักชอบ เกลียดชังต่อต้านให้เกิดขึ้นได้โดยไม่ยาก

นัก อิทธิพลทางด้านการสร้างความรู้และสติปัญญา อิทธิพลทาง

ด้านการสร้างทัศนคติและค่านิยมต่อส่ิงหนึ่งสิ่งใดให้เกิดขึ้นได้ 

อิทธิพลในการที่จะยกระดับจิตใจผู้ชมให้สูงส่งด้วยคุณธรรมและ 

ศีลธรรม จนนับได้ว่าวายังกูเละเป็นส่ือพ้ืนบ้านที่มีส่วนในการ

ควบคุมพฤติกรรมของประชาชนได้ในระดับหน่ึง วายังกูเละจึง

เป็นส่ิงที่มีคุณค่าทั้งในเชิงวัฒนธรรม คือเป็นการแสดงที่ต้อง

อาศัยศิลปะระดับสูง อาศัยความสามารถเฉพาะตัว และความคิด

สร้างสรรค์ของดาแลและมคีณุค่าต่อสงัคมในฐานะทีว่ายงักเูละเป็น

สื่อพื้นเมืองที่สร้างสรรค์ความสงบสุขให้แก่สังคม

-  อิทธิพลทางด้านการสร้างอารมณ์ ถึงแม้ว่าปัจจุบัน

เทคโนโลยี การสื่อสารจะพัฒนาและเจริญก้าวหน้าไปมากก็ตาม 

แต่สื่อต่าง ๆ ก็ไม่สามารถตอบสนองไปทั่วถึง วายังกูเละซ่ึงเป็น

สื่อพื้นบ้านที่เข้าไปจนถึงหมู่บ้าน และเสนอความสนุกสนานด้วย

ภาษาของผู้ชมเอง ซึ่งส่วนใหญ่จะเป็นชาวไทยมุสลิม จึงเป็นที่

ชื่นชอบเป็นอย่างยิ่ง ความสามารถในการพากย์ของดาแล ความ

สามารถในการเชิด ความเข้มข้นของเรื่องที่แสดง และเสียงดนตรี

ที่น�ามาประกอบได้อย่างถูกรสนิยม ท�าให้ผู้ชมในชนบทมีความสุข  

สนุกสนาน เฮฮา อันเป็นการพักผ่อนที่มีคุณค่าอย่างหนึ่ง ในขณะ

เดียวกันก็สามารถปลุกเร้าอารมณ์ของมวลชนให้มีความรู้สึก รัก 

ชอบ เกลียดชัง ต่อต้านในสิ่งหนึ่งสิ่งใดได้โดยไม่ยากนัก

- อทิธพิลทางด้านการสร้างทศันคตแิละค่านิยม วายงักเูละ 

มีส่วนในการสร้างทัศนคติและค่านิยมให้เกิดขึ้นได้ ตลอดจน

สามารถชักจูงแนวความคิดไปในทางที่ต้องการ ซึ่งความสามารถ

ของดาแลประกอบกบัเนือ้เรือ่งทีน่�ามาแสดง ย่อมท�าให้ซมึซบัเข้าไป

มีอิทธิพลในการปลูกสร้างทัศนคติ และค่านิยมแก่ผู้ชมได้โดยทาง

อ้อม โดยเฉพาะตัวตลกทุกตัวจะสอดแทรกเรื่องราวต่างๆ ไม่ว่า

จะเป็นข่าวสารของทางราชการ หรอืในชุมชน หรอืขนบธรรมเนยีม 

ประเพณ ีท�าให้เกดิการเรยีนรู ้ซึง่กนัและกนั ในสงัคมพหวุฒันธรรม 

วายังกูเละได้พยายามที่จะสร้างภาพอย่างนี้ให้เกิดขึ้นช้าๆ บนจอ

หนังในแต่ละคืน ในแต่ละที่ เป็นการย�า้ให้ประชาชนชาวไทยต่าง

ศาสนาในบริเวณนี้มีทัศนคติที่ดีต่อกันได้
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- อิทธิพลทางด้านการส่งเสริมศีลธรรม เรื่องราวที่ดาแล

เลือกมาแสดงแก่ผู้ชม ส่วนใหญ่เป็นนิยายที่มีแก่นเรื่องในเชิงที่จะ

สัง่สอนคณุธรรม หรอืแสดงทศันะต่อเหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้ในสงัคมให้

ประชาชนได้รับรู้ ในเรื่องจึงมักจะมีการแบ่งตัวละครออกเป็นสอง

ฝ่าย คือ ฝ่ายธรรมะ และฝ่าย อธรรม เป็นการสร้างสถานการณ์ให้

ผู้ชมได้ใช้วิจารณญานในการเลือกจัดตัวเองอยู่กับฝ่ายหนึ่งฝ่ายใด 

และแน่นอนที่สุดดาแลก็จะค่อยๆ ใช้ความสามารถในการพูดและ

วิธีการด�าเนินเรื่อง โน้มน้าวจิตใจผู้ชมให้จัดตัวเองเข้าอยู่ในฝ่าย

ธรรมะในท่ีสุด วายังกูเละก็จะเป็นการสอนศีลธรรมในทางอ้อม 

แฝงเอาคุณธรรม และศีลธรรมไว้ในความสุข สนุกสนาน ให้เข้าสู่

จิตใจของผู้ชมของเขาโดยที่ผู้ชมไม่รู้ตัว

- อิทธิพลทางด้านการควบคุมพฤติกรรม สื่อบันเทิงชนิด

อื่นๆ เข้าไปในชนบทได้ไม่ทั่วถึง ผู้ชมวายังกูเละจ�านวนหนึ่งมัก

จะชื่นชมในตัวดาแล ชื่นชมในบทพากย์ของดาแล ยามว่างก็จะน�า

เอาเรื่องราวเหล่านั้นมาวิพากษ์วิจารณ์กันเป็นที่สนุกสนาน บาง

คนก็สามารถเลียนแบบน�้าเสียง และลีลาการพากย์ของดาแลได้ 

เด็กๆ บางคนก็จะชวนเพื่อนๆ หาอุปกรณ์ต่างๆ มาสร้างเป็นโรง

หนัง หาใบไม้มาตัดเป็นรูปหนัง หากระป๋องมาท�าเป็นเครื่องดนตรี 

ผลัดกันแสดงหนัง ตัวละครบางตัว ท�าให้เกิดการเลียนแบบเกิดขึ้น

แนวทางในการอนรุกัษ์สบืทอดวัฒนธรรม การแสดงพืน้

บ้านวายังกูเละ

1. ส่งเสริมให้มีการเรียนการสอนเก่ียวกับวัฒนธรรมการ

แสดงพื้นบ้านวายังกูเละ หรือการแกะรูปหนังวายังกูเละ ในสถาน

ศึกษา  ทั้งในระบบและนอกระบบ

๒. ส่งเสรมิให้มกีารถ่ายทอดองค์ความรูเ้กีย่วกบัการแสดง

พื้นบ้านวายังกูเละ การแกะรูปวายังกูเละ แก่บุตรหลานของคณะ 

และเยาวชนที่สนใจในหมู่บ้านหรือใกล้เคียงที่มีวายังกูเละ

3. ควรจัดให้มีองค์กรรวมศิลปินพ้ืนบ้านวายังกูเละ โดย

ผู้มีหน้าที่รับผิดชอบเก่ียวกับวัฒนธรรม อาจจะจัดตั้งเป็นชมรม  

สมาคม ศลิปินพืน้บ้านวายังกเูละ เพือ่ให้ศลิปินวายงักเูละได้พบปะ

แลกเปลี่ยนประสบการณ์ ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน

๔. เปิดโอกาสคณะวายงักเูละ และผู้เชีย่วชาญในการแกะ

รูปวายังกูเละ เป็นวิทยากรให้ความรู้ สาธิต การแสดงวายังกูเละ 

และการแกะรูปหนงั  ในสถานศกึษา หรอืการประชมุ อบรม สมัมนา

ด้านวฒันธรรม หรอืในการเผยแพร่วฒันธรรมภายในประเทศระดบั

ชุมชน ภูมิภาค ประเทศ และต่างประเทศ

๕. ให้การส่งเสริม สนับสนุน คณะวายังกูเละ ได้มีโอกาส

เข้าร่วมแสดงในกิจกรรม หรืองานทางด้านวัฒนธรรมต่างๆ ทั้ง

ที่ทางราชการจัด หรือองค์กรเอกชนจัด เช่น งานประจ�าปี งาน

กาชาด งานวัฒนธรรมประจ�าปี เป็นต้น

๖. การจัดท�าของที่ระลึกในรูปแบบท่ีหลากหลาย พร้อม

อธิบายถึงคุณค่าของสิ่งเหล่านั้น จากตัวละครของวายังกูเละ เช่น 

พวงกุญแจ เสื้อที่ระลึก รูปตัวหนังขนาดเล็ก เป็นต้น เพื่อเผยแพร่

และจ�าหน่ายเพื่อสร้างรายได้ให้แก่คณะวายังกูเละ

๗. ควรจั ด ให ้ วายั งกู เ ละ เป ็นสื่ อ ในการ เผยแพร ่ 

ประชาสมัพนัธ์ กจิกรรมต่างๆ ของทางราชการ เช่น การรณรงค์เรือ่ง

ยาเสพตดิ การเมอืง การปกครอง การสาธารณสขุ เพราะวายงักเูละ 

ถือว่าเป็นสื่อพื้นบ้านที่สามารถเข้าถึงประชาชนและชุมชนได้ดี

ควรจัดท�าชีวประวัติและรวบรวมผลงานวายังกูเละ ไม่ว่าจะเป็น

บทกลอน บทละคร บทพากย์ บทเจรจา ของศิลปินวายังกูเละทุก

คน ทุกคณะ ตลอดถึงรายละเอียดเก่ียวกับการแสดงวายังกูเละ 

ความเป็นมา องค์ประกอบในการแสดงวายังกูเละ ทั้งในรูปของ

ระบบดิจิตอล หรือทางอินเตอร์เน็ต เพื่อเผยแพร่ ประชาสัมพันธ์ 

เป็นแหล่งเรยีนรูด้้วยตนเอง ส�าหรบัสืบค้น การศกึษาค้นคว้า แหล่ง

เรียนรู้เกี่ยวกับวายังกูเละ

๘. ควรจัดงานเชิดชูเกียรติศิลปินพ้ืนบ้านวายังกูเละ โดย

เฉพาะอย่างยิ่งหน่วยงานที่รับผิดชอบและเกี่ยวข้องกับงานด้าน

วฒันธรรม เพือ่เป็นการตระหนกัในคณุค่าแห่งศลิปินทีไ่ด้สร้างสรรค์

ผลงานด้านวัฒนธรรมด้านการแสดงวายังกูเละ เป็นการประกาศ

เกยีรตคุิณแก่ศลิปินเพือ่ยกย่องเชดิชเูกยีรต ิทีไ่ด้สร้างมรดกด้านการ

แสดงวายังกูเละแก่ลูกหลานได้ชื่นชม อันเป็นประโยชน์แก่สังคม

ภาคใต้ตอนล่าง ภูมิภาค และประเทศชาติ

ขนบวธิใีนการแสดงวายังกเูละ ได้แก่ การเตรยีมความพร้อม 

การเบิกโรงไหว้ครู การโหมโรง การประกาศบอกเรื่อง การด�าเนิน

เรื่อง การเชิด การพากย์ ภาษา การน�าเสนอมุขตลก และการสอด

แทรก ส่วนการอนุรักษ์และสืบทอดวัฒนธรรม เป็นกระบวนการที่

ส�าคัญยิ่ง ที่จะด�ารงไว้ซึ่งส่ิงที่ดีงามสืบไปการเรียนรู้และฝึกตนเอง

ให้เห็นคุณค่าจึงเป็นวิธีการท่ีดี และควรท�าตั้งแต่วัยเด็ก ด้วยการ

ปลูกจิตส�านึกโดยสถาบันที่ส�าคัญของชาติต้องให้ความส�าคัญ ไม่

ว่าจะเป็นในลักษณะการอบรมส่ังสอน หรือการปฏิบัติเป็นแบบ

อย่างที่ดีก็ตาม
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“ฐานข้อมูลวัตถุชาติพันธุ์”

ชื่อวัตถุ เชือกปะก�า

ชื่อสากล เชือกปะก�า

กลุ่มชน กูย

วัสดุ หนังสัตว์

หน้าที่การใช้งาน เชือกปะก�า (เชือกบาศ) หรือบ่วง

บาศส�าหรบัคล้องช้างป่า เป็นอปุกรณ์ส�าคญัทีส่ดุในการจบั

ช้าง เนือ่งจากการจบัช้างป่าด้วยวธิคีล้องช้าง เป็นวธีิทีต้่อง

ใช้ความสามารถเฉพาะตวัสงู มคีวามกล้าหาญ มขีวญัและ

ก�าลังใจที่ดี เพราะต้องเดินทางเข้าป่าลึกที่มีอันตรายรอบ

ด้าน ดงันัน้ทกุครัง้ก่อนออกเดนิทางจงึต้องมกีารบวงสรวง

เชือกปะก�าทุกครั้ง

ชาวกูยหรือส่วยเชื่อว่าเชือกปะก�าเป็นส่ิงเฉพาะตัว

ของคนแต่ละตระกูล เป็นที่สิงสถิตย์ของสิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้ง

หลาย รวมทั้งวิญญาณของครูบาอาจารย์ และบรรพบุรุษ 

อนัจะสามารถให้บันดาลให้เกิดผลดีหรอืร้ายได้ เมือ่ว่างเว้น

จากการจบัช้าง เชือกปะก�าจะถูกอญัเชิญมาไว้บนศาลปะก�า 

(เรือนขนาดเล็กตั้งอยู่บนเสาสี่ต้น) แต่ละครอบครัวจะต้อง

เคร่งครัดในการบูชาเชือกปะก�า เชือกปะก�ามีคุณสมบัติ 

เหนียว แข็งแรง ทนทาน สามารถต้านทานก�าลังช้างได ้

และมีน�้าหนักเบาคล้องไว้บนบ่าได้ ท�าให้เกิดความคล่อง

ตัว เมื่อได้จังหวะเข้าจับช้างป่า

ลกัษณะ ท�าจากหนังควายตากแห้ง (บางครัง้ท�าจาก

หนังวัว) น�ามาฟั่นเกลียวให้เป็นเชือกสามารถเหวี่ยงเชือก

ออกไปคล้องได้อย่างรวดเร็ว เชือกนี้จะรัดเท้าช้างไว้ไม่

ล่ืนหลุด ช้างจะวิง่ต่อ หรือเดนิไม่ได้ โดยส่วนท่ีเป็นผวิหนงั

จะอยู่ด้านนอก เมื่อเชือกแห้งสนิทจะไม่คลายตัวออก 

เชือกปะก�ามีความยาวประมาณ ๔๐ เมตรหรือ มากกว่า 

ปลายเชือกด้านหนึ่งท�าเป็นห่วงหรือบ่วงบาศ หรือปลอก

คู่ (ปลอก ๒ วง) ท�าด้วยหนังควายเช่นกัน ใช้ส�าหรับรวบ

ขาหน้า หรือขาหลัง ทั้งคู่ของช้างเข้าด้วยกัน

เปรียบเทียบกับกลุ่มชนอื่น ทางภาคใต้จะเรียก

เชือกที่ใช้ในการจับช้างว่า เชือกพวน

ความส�าคัญ การนับถือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ท่ีอยู่ในเชือก

ปะก�าถือว่าเป็นศูนย์รวมจิตใจของชาวกูย แม้ว่าบทบาท

ของเชือกปะก�าในการเป็นอุปกรณ์ส�าคัญที่สุดในการจับ

ช้างจะเปลี่ยนไป แต่ความเชื่อนี้ยังคงอยู่ สะท้อนให้เห็น

ถึงระบบอาวุโสในตระกูล ผู้อาวุโสยังคงได้รับการเคารพ

ยกย่อง และที่ส�าคัญเป็นกุศโลบายในการอยู่ร่วมกันของ

คนในสังคม ช่วยให้ผู้ที่นับถือไม่ประพฤตินอกรีตนอกรอย

สถานที่พบ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ช้างต้น

ผู้บันทึก นางกาญจนา โอษฐยิ้มพราย ภัณฑารักษ์

ช�านาญการ พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ช้างต้น
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พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ กาญจนาภิเษก
คลองห้า อ�าเภอคลองหลวง จังหวัดปทุมธานี 1๒1๒๐

โทร ๐ ๒๙๐๒ ๗๕๖๘

www.kanjanaphisek-museum.go.th

www.finearts.go.th/museum-kanjanaphisek
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